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lt | 2 Valdikliai﻿  

(1)	 Ekranas

(2)	 Įjungimo ir išjungimo mygtukas 
Trumpas paspaudimas: 
Įrenginys išjungtas: įrenginys įjungiamas 
Įrenginys įjungtas: atkuriamo garso 
nutildymas arba nutildymo atšaukimas 
aktyvioje zonoje (vairuotojo zonoje arba 
keleivių zonoje) 
Vidutinio ilgumo paspaudimas 
(~ 3 sekundes): grįžtama į aktyvios 
zonos (vairuotojo arba keleivių zonos) 
pagrindinį meniu 
Ilgas paspaudimas (~ 5 sekundes): įrengi-
nys išjungiamas

Pastaba:
Jei jūsų transporto priemonėje įreng-
tas valdiklis ant vairo, tam tikras įrengi-
nio funkcijas galima pasiekti naudojan-
tis šiuo valdikliu:
Daugiau informacijos žr. transporto 
priemonės vadove.
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1	 Teisinė informacija

1.1	 ES skirtas variantas 
(7 620 350 070)

Skirta Europos Sąjungai
„Robert Bosch GmbH“ pareiškia, kad „Center 
CM-C 19“ tipo radijo įranga atitinka Direktyvą 
2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas 
pateikiamas šiuo interneto adresu: 
www.bosch-professional-systems.com

	▶ Dažnių juosta 
2400–2480 MHz

	▶ Spinduliuotės galia (EIRP) 
„Bluetooth“ ≤ 2,5 mW

	▶ Patarimai / apribojimai
	– Vidinė antena: 

Naudotojas negali pasiekti vidinės antenos.
	– Bet kokie naudotojo atlikti pakeitimai 

anuliuos teisinį šio produkto patvirtinimą.

Jungtinėje Karalystėje
Hereby, Robert Bosch GmbH declares that the 
radio equipment type Center CM-C 19 is in com-
pliance with the relevant statutory requirements. 
The full text of the declaration of conformity is 
available at the following internet address:
www.bosch-professional-systems.com 

1.2	 NAFTA skirtas variantas 
(7 620 350 071)

JAV
Model name: Center CM-C 19

This device complies with part 15 of the FCC 
rules and with RSS-GEN of Innovation, Science 
and Economic Development Canada.
Operation is subject to the following two 
conditions:
(1)	 This device may not cause harmful 

interference, and 
(2)	 this device must accept any interference 

received, including interference that may 
cause undesired operation. 

Changes or modifications made to this equip-
ment not expressly approved by Robert Bosch
GmbH may void the FCC authorisation to operate
this equipment. 

NOTE: This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interfe-
rence in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be deter-
mined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interfe-
rence via one or more of the following measures:

	▶ Reorient or relocate the receiving antenna. 
	▶ Increase the separation between the 
equipment and receiver. 

	▶ Connect the equipment to an outlet on a 
circuit different from that to which the recei-
ver is connected.

	▶ Consult the dealer or an experienced radio/ 
TV technician for help. 

This equipment should be installed and operated 
with a minimum distance of 20 cm between 
the transmitter and your body. This transmitter 
must not be co-located or operating in conjunc-
tion with any other antenna or transmitter.

Kanadoje
Model name: Center CM-C 19

This device contains licence-exempt transmi-
tter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s 
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to 
the following two conditions:
(1)	 This device may not cause harmful interfe-

rence, and

http://www.bosch-professional-systems.com 
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(2)	 this device must accept any interference 
received, including interference that may 
cause undesired operation.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu 
dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement écono-
mique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes: 
(1)	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage 

préjudiciable; 
(2)	 L’appareil doit accepter tout brouillage 

radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d’en compromettre le  
fonctionnement. 

1.3	 Meksikai skirtas variantas 
(7 620 350 076)

Meksikoje
IFT/IFETEL: RCPBOCE20-0672 
Marca: Bosch 
Modelo: Center CM-C 19

La operación de este equipo está sujeta a las 
siguientes dos condiciones:
(1)	 este equipo no puede causar interferencias 

perjudiciales y
(2)	 este equipo debe aceptar cualquier interfe-

rencia recibida, incluyendo las que puedan 
causar un funcionamiento no deseado.

2	 Šiame dokumente 
naudojami simboliai

Tekste naudojami simboliai pilkame laukelyje 
– tai įspėjimai, kurie visada žymi tiesioginį ar 
potencialų pavojų naudotojui ir (arba) kitiems 
asmenims, ir (arba) objektams: 

Informacija apie saugą
Įspėja apie:

	▶ tiesioginį pavojų, kuris gali baigtis 
sunkiais sužalojimais ar net 
žūtimi;

	▶ galimai pavojingą situaciją, kuri 
gali baigtis sunkiais sužalojimais 
ar net žūtimi;

	▶ galimai pavojingą situaciją, kuri 
gali baigtis sužalojimais arba 
turtine žala.

Svarbi pastaba:
Įspėja apie galimai pavojingą situaciją, 
kurioje gali būti sugadintas įrenginys 
ar bet koks kitas šalia esantis objek-
tas.

Šiuos įspėjimus papildo toliau nurodyti simboliai: 

Pastaba:
Papildoma informacija apie naudojimą 
ir kita naudinga informacija.

	▶ Vieno veiksmo procedūra – procedūros, kuriai 
atlikti reikia tik vieno veiksmo, instrukcijos 

	▶ Sąrašas su ženkleliais
 
Žodžiai kursyvu, pvz., Balance (Likutis) žymi 
tokius dalykus kaip meniu pavadinimai arba 
meniu elementai. 

Paryškinti žodžiai, pvz., Language (Kalba) žymi 
mygtuką arba meniu elementą, kurį paliesdami 
galite suaktyvinti funkciją arba atidaryti daugiau 
parinkčių. 
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3	 Svarbi informacija
Prieš naudodamiesi prietaisu, atidžiai perskaity-
kite šias instrukcijas ir susipažinkite su prietaisu. 
Laikykite šias instrukcijas transporto priemo-
nėje, kad galėtumėte jomis vadovautis vėliau.

Naudojimas pagal paskirtį
„Center CM-C 19“ reikia montuoti 1-DIN sekcijoje 
su erdve 2-DIN priekiniam paviršiui autobuso 
prietaisų skyde.
Darbinę įtampą įrenginiui tiekia „Amplifier 
CM-A 19“.
Negalima naudoti įrenginio jokioje kitoje aplin-
koje ar numatytoje aplinkoje, kuri yra netinkama, 
pvz., dėl sugadinimo ar gedimų.

Sauga kelyje
	▶ Naudoti šį įrenginį leidžiama tik 

profesionaliems ir kvalifikuotiems 
vairuotojams. Naudoti šį įrenginį 
leidžiama tik jei tai leidžia 
vairavimo sąlygos ir eismo situ-
acija. Prieš pradėdami naudoti 
įrenginį įsitikinkite, kad nėra jokių 
pavojų, kliūčių ar nepatogumų 
jums, jūsų keleiviams ar kitiems 
eismo dalyviams. Kelių eismo 
taisyklės galioja visada.

	▶ Naudokitės įrenginiu taip, kad 
visada galėtumėte saugiai vairuoti 
transporto priemonę. Jei kyla 
abejonių, sustabdykite transporto 
priemonę ir naudokite įrenginį, 
kol transporto priemonė stovi.

	▶ Visada turite galėti laiku išgirsti 
policijos, priešgaisrinės tarnybos 
ir greitosios pagalbos sirenas iš 
savo transporto priemonės. Todėl 
naudodamiesi įrenginiu nustaty-
kite garsumą, tinkamą konkrečiai 
vairavimo ir eismo situacijai.

	▶ Nenaudokite įrenginio 
pranešimams mikrofonu ava-
rinėse situacijose.

	▶ Navigacijos sistemos naudojimas 
neatleidžia vairuotojo nuo parei-
gos vairuoti tinkamai ir atsargiai. 
Visada reikia laikytis taikomų 
eismo taisyklių. Jei navigacijos 
nurodymas prieštarauja eismo 
taisyklėms, visada laikykitės 
eismo taisyklių.

	▶ Ši navigacijos sistema optimi-
zuota sunkvežimiams. Joje gali 
nebūti autobusams skirtos infor-
macijos ar apribojimų.

	▶ Įrenginio teikiamos maršruto 
nuorodos gali nebūti visiškai 
tikslios. Įsitikinkite, kad visi 
vairavimo manevrai yra leidžiami 
ir saugūs, kad išvengtumėte 
avarijų.

Elektros smūgio ar gaisro pavojus
Ardydami įrenginį galite patirti elek-
tros smūgį arba gali kilti gaisras. 
Neatidarykite įrenginio.

Veikimo sutrikimai
Nenaudokite įrenginio, jei pastebė-
jote veikimo sutrikimų, pvz., sustingo 
ekrano vaizdas arba pablogėjo 
vaizdo kokybė. Toliau naudojant 
netinkamai veikiančią sistemą, gali 
įvykti avarijų, kilti gaisras arba patir-
site elektros smūgį.
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Svarbi pastaba:
Kai transporto priemonės variklis 
neveikia, budėjimo režimu veikiantis 
įrenginys gali išeikvoti akumuliatoriaus 
energiją.
Daugiau informacijos skaitykite 
skyriuje „4.2 Įrenginio įjungimas ir 
išjungimas“ (10 psl.).

	▶ Naudokite tik jungiamuosius kabelius ir išori-
nius įrenginius, kurie yra tinkami saugos, 
elektromagnetinio suderinamumo ir ekrana-
vimo laipsnio aspektais.

	▶ Saugokite įrenginį nuo sąlyčio su karštais ar 
degančiais objektais (pvz., cigaretėmis).

Pastaba:
Kai kurie pikseliai ekrane yra tamsesni 
arba šviesesni už kitus. Tai būdinga 
skystųjų kristalų ekranams ir nėra 
gedimas.

3.1	 Informacija apie valymą

	▶ Valydami įrenginį niekada nenaudokite kietų 
ar aštrių daiktų, galinčių sugadinti apsauginį 
skydelį ar korpusą.

	▶ Nenaudokite agresyvių valymo medžiagų, 
pvz., skiediklio, benzino, abrazyvinių valiklių, 
purškiamų valiklių, rūgštinių ir šarminių tirpalų 
ar vaško.

	▶ Nepurkškite ant įrenginio jokių skysčių.
	▶ Norėdami valyti korpusą ir apsauginį skydelį 
ar ekraną, sudrėkinkite minkštą šluostę drun-
gnu vandeniu ir nuvalykite nešvarumus. Sau-
gokitės, kad skysčių nepatektų į ekrano vidų. 
Tada nušluostykite nuvalytą paviršių švaria 
sausa šluoste.
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4	 Naudojimas

4.1	 Jutiklinio ekrano valdikliai

Svarbi pastaba:
Atlikdami veiksmus jutikliniame 
ekrane nenaudokite smailų arba kietų 
daiktų, pvz., tušinukų ar pieštukų.

Pastaba:
Šiame vadove pateiktos įrenginio rod-
inių ir priekinio skydelio iliustracijos yra 
tik informacinės. Čia parodyti rodiniai 
gali skirtis nuo jūsų įrenginio rodinių.

Įrenginyje yra jutiklinis ekranas, kuriame rasite 
visus valdiklius:

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

Jei norite naudoti valdiklį, pvz., ekrano mygtuką, 
jums tereikia nestipriai paliesti atitinkamą ekrano 
paviršiaus vietą. Spausti ekrano paviršiaus nereikia.

4.1.1	 Ekrano lietimas
	▶ Trumpas palietimas: daugeliui valdiklių naudoti 

pakanka trumpam paliesti ekrano paviršių.
	▶ Ilgas palietimas: tam tikroms funkcijoms reikia 

ilgo palietimo. Tokiu atveju palaikykite piršto 
galiuką ant ekrano paviršiaus maždaug 
2 sekundes.

4.1.2	 Perbraukimas
Norint naudotis tam tikromis funkcijomis, reikia 
perbraukti pirštu ekrano paviršiumi, pavyzdžiui:

	▶ norint perjungti vairuotojo ir keleivių zonos 
pagrindinį meniu; 

	▶ norint slinkti sąrašais ir skirtukais;
	▶ norint reguliuoti slankiklius (pvz., medijos 
atkūrimo eigos juostą).

Pridėkite pirštą prie ekrano paviršiaus ir neati-
traukite. Tada judinkite pirštą paviršiumi.

Pastaba:
Palieskite slinkties juostos sritį, jei 
norite peršokti į atitinkamą sąrašo dalį.

4.1.3	 Žemėlapio rodinio mastelio 
keitimas

Pastaba:
Ši funkcija veikia tik jei įrenginyje yra 
navigacijos sistema.

Padėkite du pirštus žemėlapio rodinio srityje ir 
neatitraukite jų nuo paviršiaus. Tada judinkite 
pirštus vieną prie kito (tolinimas) arba vieną nuo 
kito (artinimas).

4.1.4	 Rodomos žemėlapio srities 
slinkimas

Pastaba:
Ši funkcija veikia tik jei įrenginyje yra 
navigacijos sistema.

Palieskite žemėlapio rodinio sritį ir neatitraukite 
piršto nuo paviršiaus. Tada judindami pirštą 
paviršiumi stumdykite rodomą žemėlapio sritį.

4.2	 Įrenginio įjungimas ir išjungi-
mas

Įrenginys automatiškai įjungiamas ir išjungiamas 
kartu su transporto priemonės degimu.

Pastaba:
Atliekant sistemos įkėlimą pirmojo 
paleidimo metu įvairūs sistemos mod-
uliai įkeliami vienas po kito. Jei modu-
lis dar nepasiekiamas, atitinkamoje 
pagrindinio meniu plytelėje rodoma 
„Function not available“ (Funkcija 
nepasiekiama), o atitinkamos sistemos 
nustatymai rodomi pilki.
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Jei norite perjungti įrenginį į budėjimo režimą,
	▶ spauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką maž-
daug 5 sekundes. Budėjimo režimu ekranas 
išjungiamas, jo naudoti negalima.

Jei norite vėl įjungti įrenginį ir naudoti jį kaip 
paprastai,

	▶ paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką.

4.3	 Garsumo reguliavimas

4.3.1	 Garsumo didinimas ir 
mažinimas

	▶ Palieskite apatinio meniu skirtuką.
	▶ Apatiniame meniu paliesdami mygtuką  
arba  pamažu didinkite arba mažinkite 
garsumą.

4.3.2	 Atkuriamo garso nutildymas
Jei norite nutildyti aktyvioje zonoje atkuriame 
garsą,

	▶ trumpai paspauskite įjungimo ir išjungimo 
mygtuką

arba
	▶ palieskite apatinio meniu skirtuką ir,
	▶ apatiniame meniu palieskite mygtuką .

4.4	 Vairuotojo zonos ir keleivių 
zonos pagrindinis meniu

Vairuotojo zonos ir keleivių zonos pagrindiniuose 
meniu galite pasiekti visus pagrindinius darbo 
režimus.

4.4.1	 Vairuotojo zonos pagrindi-
nis meniu

	▶ Norėdami atidaryti pagrindinį meniu, spaus-
kite įjungimo ir išjungimo mygtuką maždaug 3 
sekundes.

Jei atidaromas keleivių zonos pagrindinis meniu,
	▶ braukdami į dešinę (žr. kitą skyrių) perjunkite 
į vairuotojo zonos pagrindinį meniu.

Rodomi vairuotojo zonos pagrindiniai darbo 
režimai:

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

Jei norite pasiekti norimą pagrindinį režimą 
kairiajame stulpelyje,

	▶ braukite aukštyn arba žemyn, jei reikia.

Pastaba:
Jei jūsų įrenginyje yra tik keturi pagrin-
diniai vairuotojo zonos darbo režimai, 
visos atitinkamos plytelės pasiekiamos 
tiesiogiai, ir braukti nereikia.

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

4.4.2	 Keleivių zonos pagrindinis 
meniu

	▶ Norėdami atidaryti pagrindinį meniu, spaus-
kite įjungimo ir išjungimo mygtuką maždaug 
3 sekundes.

Jei atidaromas vairuotojo zonos pagrindinis 
meniu,

	▶ braukdami į kairę (žr. kitą skyrių) perjunkite 
į keleivių zonos pagrindinį meniu.
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Rodomi keleivių zonos pagrindiniai darbo režimai:

13:45 RadioCamera

Map out

4.4.3	 Pagrindinių meniu 
perjungimas

Jei norite perjungti iš vairuotojo zonos pagrindi-
nio meniu į keleivių zonos pagrindinį meniu,

	▶ braukite į kairę (atidaromas keleivių zonos 
pagrindinis meniu) arba

	▶ braukite į dešinę (atidaromas vairuotojo zonos 
pagrindinis meniu).

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

Pastabos:
	▶ Perjungti iš keleivių zonos pagrindi-
nio meniu į vairuotojo zonos 
pagrindinį meniu ar atvirkščiai taip 
pat galite spausdami įjungimo ir 
išjungimo mygtuką maždaug 
3 sekundes.

	▶ Jei jūsų sistemoje yra dvi keleivių 
zonos, braukite į kairę du kartus, jei 
norite perjungti iš vairuotojo zonos į 
antrąją keleivių zoną, ir braukite du 
kartus į dešinę, jei norite grįžti į 
vairuotojo zonos pagrindinį meniu.

4.4.4	 Tiesioginis funkcijų pasirin-
kimas pagrindiniame meniu

Pastaba:
Tam tikros funkcijos, gali būti nepasie-
kiamos, jei

	▶ išjungtas degimas,
	▶ atitinkama funkcija nekonfigūruota 
sistemoje arba

	▶ jūsų transporto priemonėje 
nesumontuoti reikalingi sistemos 
komponentai. 
Tokiu atveju atitinkamoje pagrindinio 
meniu plytelėje rodoma „Function 
not available“ (Funkcija nepasie-
kiama).

Plytelė Radio (Radijas)

3:45 Radio

FM

94.6 MHz

NDR Info

SCAN

12

3

5 4

Plytelėje Radio (Radijas) pateikiama ši 
informacija:

	▶ Dabartinis radijo šaltinis (pvz., FM, AM)
	▶ TA piktograma (eismo pranešimų prioriteto 
būsena)

	▶ Aktyvaus nutildymo piktograma
	▶ Informacija apie pasirinktą radijo stotį 
(pvz., dažnis ir stoties pavadinimas).
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Plytelės Radio (Radijas) funkcijos:
	▶ Palieskite piktogramą (1), jei norite perjungti 
tarp radijo ir paskutinio medijos šaltinio.

	▶ Palieskite pavadinimo juostą (2), jei norite 
peržiūrėti pasiekiamus medijos ir radijo šalti-
nius bei, jei reikia, pasirinkti kitą šaltinį.

	▶ Palieskite pagrindinę dalį (3), jei norite atida-
ryti radijo arba tuo metu leidžiamos medijos 
rodinį.

	▶ Palieskite mygtuką  arba  (4), jei norite 
perjungti į kitą šaltinį.

	▶ Palieskite mygtuką SCAN (Skenuoti) (5), jei 
norite pradėti skenuoti stotis.

Plytelė Media (Medija)

3:45 Media

Title
Artist

01:45 03:27

12

3

45

USB

Plytelėje Media (Medija) pateikiama ši informacija:
	▶ Dabartinis medijos šaltinis (pvz., USB)
	▶ TA piktograma (eismo pranešimų prioriteto 
būsena)

	▶ Aktyvaus nutildymo piktograma
	▶ Informacija apie dabartinį medijos kūrinį 
(pvz., pavadinimas ir atlikėjo pavadinimas).

Plytelės Media (Medija) funkcijos:
	▶ Palieskite piktogramą (1), jei norite perjungti 
į radijo atkūrimą.

	▶ Palieskite pavadinimo juostą (2), jei norite 
peržiūrėti pasiekiamus medijos ir radijo šalti-
nius bei, jei reikia, pasirinkti kitą šaltinį.

	▶ Palieskite pagrindinę dalį (3), jei norite atida-
ryti tuo metu leidžiamos medijos rodinį.

	▶ Palieskite mygtuką  arba  (4), jei norite 
peršokti prie ankstesnio arba prie kito kūrinio.

	▶ Palieskite mygtuką  /  (5), jei norite 
pristabdyti arba tęsti atkūrimą.
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Plytelė Navigation (Navigacija)

Pastaba:
Pasiekiama tik vairuotojo zonoje.

13:4Navigation

Main street

21:50 25 km

1 2

3

Plytelėje Navigation (Navigacija) pateikiama ši 
informacija:

	▶ Dabartinės gatvės pavadinimas
	▶ Kito manevro simbolis
	▶ Numatomas atvykimo laikas
	▶ Atstumas iki paskirties vietos

Plytelės Navigation (Navigacija) funkcijos:
	▶ Palieskite piktogramą (1), jei norite pristab-
dyti arba tęsti aktyvų navigacijos maršrutą.

	▶ Palieskite pavadinimo juostą (2), jei norite 
atidaryti meniu Destinations (Paskirties vie-
tos). Jei nėra aktyvaus navigacijos maršruto, 
atidaromas skirtukas New (Naujas). Jei yra 
aktyvus navigacijos maršrutas, atidaromas 
skirtukas Route (Maršrutas).

	▶ Jei norite matyti žemėlapio rodinį, palieskite 
pagrindinį dalį (3).

Plytelė Phone (Telefonas)

Pastaba:
Pasiekiama tik vairuotojo zonoje.

Phone

My phone
Home 00:33

1 2

3

Plytelėje Phone (Telefonas) pateikiama ši 
informacija:

	▶ Prijungto mobiliojo telefono pavadinimas
	▶ Praleistų skambučių simbolis
	▶ Telefono būsenos rodinys (pvz., signalo 
stiprumas)

	▶ Baterijos būsena
Plytelės Phone (Telefonas) funkcijos:

	▶ Jei prijungta daug telefonų arba vienas ar keli 
telefonai ir vidinis ryšys, palietę piktogramą 
(1) galite perjungti iš vieno prijungto telefono į 
kitą arba perjungti prijungtus telefonus ir 
vidinį ryšį.

	▶ Palietę pavadinimo juostą (2) galite peržiūrėti 
pasiekiamus „Bluetooth“ ir vidinio ryšio telefo-
nus bei pasirinkti kitą telefoną, jei reikia.

	▶ Palieskite pagrindinę dalį (3), jei norite atida-
ryti meniu Calls (Skambučiai) arba, jei tele-
fonų neprijungta, meniu Select Bluetooth 
device (Pasirinkti „Bluetooth“ įrenginį).

Plytelė Camera (Kamera)

Camera

Camera 3

1 2

3

Plytelėje Camera (Kamera) pateikiama ši infor-
macija:

	▶ Tuo metu pasirinkta kamera

Plytelės Camera (Kamera) funkcijos:
	▶ Tik keleivių zonoje: palieskite piktogramą (1), 
jei norite įjungti arba išjungti dabartinės 
kameros vaizdo rodymą keleivių zonoje.

	▶ Palietę pavadinimo juostą (2), galite peržiūrėti 
pasiekiamas kameras ir pasirinkti kitą kamerą, 
jei reikia.

	▶ Palietę pagrindinį dalį (3), galite atidaryti 
dabartinės kameros vaizdą arba, keleivių 
zonoje, peržiūrėti pasiekiamas kameras.
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Plytelė Map (Žemėlapis)

Pastaba:
Pasiekiama tik keleivių zonoje.

Map out

Map out enabled

1 2

Plytelės Map (Žemėlapis) funkcijos:
	▶ Palieskite piktogramą (1) arba pavadinimo 
juostą (2), jei norite rodyti arba slėpti naviga-
cijos žemėlapio rodinį keleivių zonoje.

Pastaba:
3D žemėlapio rodinio parinktis 
nepasiekiama, kai navigacija rodoma ir 
„Glasses CM-G“ / „Map out“ (Navigaci-
jos žemėlapis) funkcija yra aktyvi 
(ekrane rodomas papildomas iškylant-
ysis langas).

4.4.5	 Apatinis meniu

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

	▶ Palieskite skirtuką ekrano apačioje.

13:45

5

Pastaba:
Priklausomai nuo to, ar sistemos funk-
cijas atidarėte iš vairuotojo zonos, ar iš 
keleivių zonos pagrindinio meniu, 
pasirinkta funkcija gali būti skirta 
atitinkamai zonai.

	▶ Palieskite  , jei norite paskelbti pranešimą 
per mikrofoną.

	▶ Palieskite , jei norite atidaryti sistemos 
nustatymus.

	▶ Palieskite , jei norite suaktyvinti valdymą 
balsu (tik jei aktyvi vairuotojo zona).

	▶ Palieskite , jei norite grįžti į pagrindinį 
meniu.

	▶ Palieskite , jei norite nutildyti garsą arba 
atšaukti nutildymą vairuotojo zonoje.

Jei norite pamažu didinti arba mažinti garsumą,
	▶ palieskite + arba – garsumo valdiklyje.
	▶
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4.5	 Pagrindinių darbo režimų 
rodiniai

Pastaba:
Apie pagrindinių darbo režimų funkcijas 
žr. atitinkamuose vadovo skyriuose.

4.5.1	 Radijo klausymasis ir medi-
jos atkūrimas

FM imtuvo rodinys:

FM 94.6 MHz

USB rodinys:

Artist
Title
Album

9:234:51

4.5.2	 Telefonas

Telefono meniu, sąrašas Calls (Skambučiai):

Calls

Phone X

Contact 017        2 12-06-2021

Contact 002 1 12-06-2021

Contact 005 1 11-06-2021

Contact 103        4 07-06-2021

Contact 001 1 29-05-2021

Contacts Dial pad

Pastaba:
Jei jūsų mobilusis telefonas leidžia 
pasiekti tokius duomenis, sąraše Calls 
(Skambučiai) rodomas skambintojo 
numeris arba vardas ir skambučių 
skaičius.

4.5.3	 Navigacija

Pastaba:
Tik jei jūsų įrenginyje yra navigacijos 
sistema.

Žemėlapio rodinys:

200 60
m

next turn

Distance ETA

Street name

18 km 2:50 pm
Autozoom

current street name

4.5.4	 Pagrindinių darbo režimų 
rodinių perjungimas

Galite perjungti tiesiai iš vieno pagrindinio darbo 
režimo rodinio į kito pagrindinio darbo režimo 
rodinį:

	▶ Palieskite atitinkamą mygtuką ties viršutiniu 
ekrano kraštu.

FM 94.6 MHz
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4.6	 Garso nustatymai

Jei norite koreguoti garso nustatymus,
	▶ jei reikia, pirmiausia atidarykite norimos zonos 
(vairuotojo arba keleivių) pagrindinį meniu.

	▶ Palieskite skirtuką ekrano apačioje.
	▶ Palieskite mygtuką .

Atidaromi sistemos nustatymai.
	▶ Palieskite Sound settings (Garso nustatymai).

Pastabos:
	▶ Vairuotojo zonos ir keleivių zonos 
garso nustatymuose rasite skirtingas 
parinktis.

	▶ Jei norite slinkti galimais nustaty-
mais, palieskite sąrašo sritį ir brau-
kite aukštyn arba žemyn.

	▶ Palieskite , jei norite grįžti į aukš-
tesnį meniu lygį arba išeiti iš meniu.

4.6.1	 Vairuotojo zonos garso nustatymai

1 meniu lygis 2 meniu lygis 3 meniu lygis Funkcija
Sound settings
(Garso nustatymai)

Bass (Žemieji dažniai) 	▶ Paliesdami  arba  mažinkite arba didinkite vertę.

Treble (Aukštieji dažniai) 	▶ Paliesdami  arba  mažinkite arba didinkite vertę.
Balance (Balansas) 	▶ Paliesdami  /  perkelkite garsą į kairę arba į dešinę.
Equaliser presets
(Glodintuvo nuostatos)

Flat (Lygus) Pasirinkite glodintuvo profilį.
	▶ Palieskite norimą nuostatą.:

Jazz (Džiazas)
Speed-dependent
volume control
(Nuo greičio priklausomas 
garsumo reguliavimas)

Off (Išjungta) Ši funkcija automatiškai koreguoja autobuso garso sistemos garsumą 
pagal važiavimo greitį ir susijusį foninį triukšmą.

	▶ Palieskite norimą parinktį.
Level 1 (1 lygis)
Level 2 (2 lygis)
Level 3 (3 lygis)

Min. on volume 
(Min. įjungimo garsumas)

Nustatykite minimalų / maksimalų sistemos garsumą įjungiant įrenginį.
	▶ Paliesdami  arba  mažinkite arba didinkite vertę.

Max. on volume
(Maks. įjungimo garsumas)
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1 meniu lygis 2 meniu lygis 3 meniu lygis Funkcija
Private-mode mix
volume (Privataus režimo 
garsumo derinimas)

Nustatykite garsumo santykį tarp telefono skambučių, leidžiamų per 
galvos atramos garsiakalbį, ir foninio garso atkūrimo per vairuotojo 
zonos garsiakalbius.

	▶ Paliesdami  arba  mažinkite arba didinkite vertę.
Private mode 
(Privatus režimas)

Private mode off (Išjungti 
privatų režimą)

Išjunkite privatų režimą (tam tikrų šaltinių atkūrimą tik per galvos atra-
mos garsiakalbį) arba pasirinkite privataus režimo lygį:

	▶ Private communication mode (Privataus ryšio režimas) (numatyta-
sis): telefono skambučiai, vidinio ryšio skambučiai

	▶ Private communication and driver assistance mode (Privataus ryšio 
ir pagalbos vairuotojui režimas): telefono skambučiai, vidinio ryšio 
skambučiai, navigacijos ir eismo pranešimai, balso pranešimų sis-
tema

	▶ Palieskite norimą parinktį.

Private communication 
mode
(Privataus ryšio režimas)
Private communication and 
driver assistance mode 
(Privataus ryšio ir pagalbos 
vairuotojui režimas)

:

4.6.2	 Keleivių zonos garso nustatymai

1 meniu lygis 2 meniu lygis 3 meniu lygis Funkcija
Sound settings
(Garso nustatymai)

Bass (Žemieji dažniai) 	▶ Paliesdami  arba  mažinkite arba didinkite vertę.

Treble (Aukštieji dažniai) 	▶ Paliesdami  arba  mažinkite arba didinkite vertę.
Fader (Garsumo reguliatorius) 	▶ Paliesdami  /  perkelkite garsą pirmyn arba atgal.
Min. on volume (Min. įjungimo 
garsumas)

Nustatykite minimalų / maksimalų sistemos garsumą įjungiant įrenginį.
	▶ Paliesdami  arba  mažinkite arba didinkite vertę.

Max. on volume (Maks. įjungimo 
garsumas)
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1 meniu lygis 2 meniu lygis 3 meniu lygis Funkcija
Cabin-mode mix volume
(Keleivių zonos režimo garsumo 
derinimas)

Nustatykite garsumo santykį per keleivių zonos garsiakalbius leidžiamiems 
pranešimams mikrofonu ir foniniam garso atkūrimui (min. derinimo garsu-
mas: foninis garsas nutildomas; maks. derinimo garsumas:
foninis garsas leidžiamas visu garsumu).
Pastaba: leidžiant vairuotojo pranešimus per mikrofoną, foninis garsas 
visada nutildomas.

	▶ Paliesdami  arba  mažinkite arba didinkite vertę. 
Microphone beep volume
(Mikrofono pypsėjimo garsumas)

	▶ Paliesdami  arba  mažinkite arba didinkite vertę.

:

4.7	 Ekrano, laikrodžio ir kalbos 
nustatymai

Norėdami keisti ekrano, laikrodžio ir kalbos 
nustatymus,

	▶ jei reikia, pirmiausia atidarykite vairuotojo 
zonos pagrindinį meniu.

	▶ Palieskite skirtuką ekrano apačioje.
	▶ Palieskite mygtuką .

Atidaromi sistemos nustatymai.
	▶ Palieskite norimą parinktį.

Pastabos:
	▶ Jei norite slinkti galimais nustaty-
mais, palieskite sąrašo sritį ir 
braukite aukštyn arba žemyn.

	▶ Palieskite , jei norite grįžti į 
aukštesnį meniu lygį arba išeiti iš 
meniu.
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1 meniu lygis 2 meniu lygis 3 meniu lygis Funkcija
:
Display (Ekranas) Brightness 

(Ryškumas)
Rankiniu būdu reguliuokite ekrano ryškumą pasirinktu režimu.

	▶ Paliesdami  arba  mažinkite arba didinkite vertę.
Mode (Režimas) Day (Dienos) Pasirinkite parinktį:

	▶ Day (Dienos): dienos režimas
	▶ Night (Nakties): nakties režimas
	▶ Automatic (Automatinis): jei palaikoma jūsų transporto priemonėje, ekrano 
dienos ir nakties režimas perjungiami automatiškai.

	▶ Palieskite norimą parinktį.

Night (Nakties)
Automatic
(Automatinis)

Clock (Laikrodis) Date format (Datos
formatas)

dd-mm-yyyy 
(dd-mm-mmmm)

Pasirinktas datos formatas naudojamas, pavyzdžiui, rodant datą sąraše Calls 
(Skambučiai) telefono režimu.

	▶ Palieskite norimą parinktį.:
dd.mm.yyyy 
(dd. mm.mmmm)

Time format (Laiko 
formatas)

12 h (12 val.) Pasirinktas laiko formatas naudojamas rodant laiką, pvz., pagrindiniame meniu.
	▶ Palieskite norimą parinktį.24 h (24 val.)

Clock setting mode
(Laikrodžio nusta-
tymo režimas)

Automatic
(Automatinis)

	▶ Palieskite norimą parinktį.
Pasirinkus Manual (Rankinis), rodomos laiko nustatymo rankiniu būdu parinktys.

Manual (Rankinis)
Language (Kalba) UK English (Anglų 

JK)
Nustatykite įrenginyje naudotiną kalbą.

	▶ Palieskite norimą parinktį.
:
Türkçe (Turkų)

:
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4.8	 Kiti sistemos nustatymai

Norėdami koreguoti sistemos nustatymus,
	▶ jei reikia, pirmiausia atidarykite vairuotojo 
zonos pagrindinį meniu.

	▶ Palieskite skirtuką ekrano apačioje.
	▶ Palieskite mygtuką .

Atidaromi sistemos nustatymai.
	▶ Palieskite norimą parinktį.

Pastabos:
	▶ Jei norite slinkti galimais nustaty-
mais, palieskite sąrašo sritį ir 
braukite aukštyn arba žemyn.

	▶ Palieskite , jei norite grįžti į 
aukštesnį meniu lygį arba išeiti iš 
meniu.

1 meniu lygis 2 meniu lygis 3 meniu lygis Funkcija
:
Unit of measurement
(Matavimo vienetas)

Imperial (Britiškasis) Įrenginyje gali būti naudojami metriniai arba britiškieji matavimo vienetai.
	▶ Palieskite norimą parinktį.Metric (Metrinis)

Lock keypad while
driving (Užrakinti 
klaviatūrą vairuojant)

Nustatykite, ar transporto priemonei judant klaviatūra turėtų būti išjungta. 
Jei suaktyvinamas greičio užraktas, naudotis klaviatūra galėsite tik trans-
porto priemonei stovint.

	▶ Paliesdami Lock keypad while driving (Užrakinti klaviatūrą vairuojant) 
įjunkite arba išjunkite šią parinktį.

Open-source software
(Atvirojo kodo progra-
minė įranga)

Peržiūrėkite informaciją apie šiame įrenginyje naudojamą atvirojo kodo 
programinę įrangą ir visas susijusias licencijas.

	▶ Palieskite šią parinktį.
Reset to user defaults 
(Atkurti naudotojo 
nustatymus)

Norint atkurti nustatymus, reikalingas patvirtinimas.

Software version
(Programinės įrangos 
versija)

Center CM-C 19 Peržiūrėkite įdiegtą sistemos komponentų programinės įrangos versiją.
	▶ Palieskite sistemos komponentą ir peržiūrėkite galimus klaidų praneši-
mus.

:
<Komponento N>
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1 meniu lygis 2 meniu lygis 3 meniu lygis Funkcija
Vehicle configuration
(Transporto priemo-
nės konfigūracija)

<Transporto priemo-
nės konfigūracijos 
identifikatorius>

Peržiūrėkite informaciją apie transporto priemonės „Coach Infotainment“ 
sistemos konfigūraciją.

<Konfigūracijos 
versija>
<Variklio konfigūraci-
jos versija>

Data carrier version
(Duomenų nešiklio 
versija)

Peržiūrėkite įdiegtų žemėlapio duomenų versiją.

Serial number 
(Serijos numeris)

Peržiūrėkite įrenginio serijos numerį.

Software update
(Programinės įrangos 
naujinimas)

Žr. kitą skyrių „Programinės įrangos naujinimas“.

Software update
history (Programinės 
įrangos naujinimo 
istorija)

<1 naujinys> <1 naujinio informacija> Peržiūrėkite informaciją apie sistemos įrenginių naujinius.
:
<N naujinys> <N naujinio informacija>

Switch on/off 
Bluetooth (Įjungti / 
išjungti „Bluetooth“)

Įjunkite arba išjunkite „Bluetooth“.
	▶ Paliesdami Switch on/off Bluetooth (Įjungti / išjungti „Bluetooth“) 
įjunkite arba išjunkite šią parinktį.

Service menu 
(Techninės priežiūros 
meniu)

Techninės priežiūros meniu apsaugotas kodu, jis pasiekiamas tik techninės priežiūros partneriams.
Svarbi pastaba techninės priežiūros partneriams:
Jei atliekate programinės įrangos naujinimą,

	▶ nepertraukite maitinimo, kai atliekamas sistemos naujinimas;
	▶ atminkite, kad sistemos naujinimo metu sistema, įskaitant galinio vaizdo kamerą, nepasiekiama.
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4.9	 Monitoriaus nustatymai

Norėdami keisti keleivių zonos monitorių nustaty-
mus,

	▶ jei reikia, pirmiausia atidarykite keleivių zonos 
pagrindinį meniu.

	▶ Palieskite skirtuką ekrano apačioje.
	▶ Palieskite mygtuką .

Atidaromi sistemos nustatymai.
	▶ Palieskite Glass settings (Monitoriaus 
nustatymai).

1 meniu lygis 2 meniu lygis 3 meniu lygis Funkcija
:
Glass settings (Moni-
toriaus nustatymai)

Monitor control (Moni-
toriaus valdymas)

Auto (Automatinis) Įjunkite arba išjunkite prijungtus monitorius arba pasirinkite automatinį 
režimą (monitoriai įjungiami ir išjungiami automatiškai, pvz., kai pradeda-
mas / baigiamas vaizdo atkūrimas).

	▶ Palieskite norimą parinktį.
Pastaba:
Ant „SwivelHolder“ sumontuoti monitoriai automatiškai nulenkiami / 
atlenkiami juos įjungus arba išjungus.

On (Įjungta)
Off (Išjungta)

:

Pastabos:
	▶ Jei norite slinkti galimais nustaty-
mais, palieskite sąrašo sritį ir 
braukite aukštyn arba žemyn.

	▶ Palieskite , jei norite grįžti į 
aukštesnį meniu lygį arba išeiti iš 
meniu.
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4.10	 Išorinių įrenginių ir duomenų 
saugojimo įrenginių prijungi-
mas / įstatymas

Pastaba:
Naudokite tik jungiamuosius kabelius ir 
išorinius įrenginius, kurie yra tinkami 
saugos, elektromagnetinio suderina-
mumo ir ekranavimo laipsnio aspek-
tais.

4.10.1	 Bendroji informacija

Pastaba:
Daugiau informacijos apie palaikomus 
medijos formatus, techninius failų 
atkūrimo apribojimus, metaduomenis 
ir pirminį failų apdorojimą žr. „Coach 
Infotainment“ sistemos daugialypės 
terpės vadove, kurį rasite adresu:
www.bosch-professional-systems.com

Įrenginys palaiko šiuos medijos failų formatus:
	▶ Garsas:

	– MP3
	– WMA 9/10
	– AAC
	– WAV
	– Garso knygos

	▶ Iki 720 p raiškos vaizdas:
	– H.264/MPEG-4 AVC bazinis profilis
	– MPEG-2

Duomenims, įrašytiems išoriniuose prie USB 
prievado prijungtuose įrenginiuose, taikomi šie 
apribojimai:

	▶ Palaikomos failų sistemos:
	– FAT16/32
	– exFAT
	– NTFS
	– EXT3/4
	– HFS+

	▶ Gylio hierarchijoje palaikoma iki dešimties 
aplankų.

	▶ Maks. aplankų: iš viso 2500
	▶ Maks. failų: iš viso 32 000
	▶ aks. failų viename kataloge: 3000 (išskyrus 
poaplankius)

	▶ Maks. nuolatinio saugojimo įrenginio dydis: 
500 GB

	▶ Maks. URL / failo kelio ilgis: 1024 baitai
	▶ Taikomi grojaraščių plėtiniai:

	– .m3u
	– .pls
	– .wpl
	– .asx

MP3
	▶ Kodekai

	– ISO/IEC 11172-3 (MPEG1 3 lygmuo)
	– ISO/IEC 13818-3.2 (MPEG2 garsas)

	▶ Sparta bitais
	– 8–320 Kbps su CBR/VBR/ABR

	▶ Išrankos dažnis: 16, 22, 32, 44,1 ir 48 kHz
	▶ Kanalai: mono, stereo, sujungtas stereo
	▶ Failo plėtinys: .mp3

	▶ ID3 žymos:
	– ID3 V1.0 / V1.1, maks. ilgis 30 baitų
	– ID3 V2.2–V2.4, maks. ilgis 126 baitai

AAC
	▶ Kodekai

	– AAC-LC
	– HE-AAC
	– HE-AACv2

	▶ Sparta bitais
	– 32–192 Kbps su VBR/CBR

	▶ Išrankos dažnis
	– Iki 96 kHz

WMA
	▶ Kodekai

	– WMA 9
	– WMA 10

	▶ Sparta bitais
	– 5–384 Kbps su VBR/CBR

	▶ Išrankos dažnis:
	– 8–48 kHz

	▶ Negalima atkurti WMA failų su skaitmeninių 
teisių valdymu (DRM) iš internetinių muzikos 
parduotuvių.

	▶ Atkurti WMA failus galima tik jei jie buvo 
sukurti naudojant „Windows Media Player“ 9 
arba 10 versiją.
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4.10.2	 USB atmintinė / „Apple“ 
įrenginys

Bendroji informacija
	▶ Išoriniai prie USB prievado prijungti įrenginiai 
turi atitikti USB nuolatinio saugojimo įrenginių 
klasės (USB MSC) specifikaciją.

	▶ Per USB prijungti įrenginiai palaikomi pagal 
USB 2.0 specifikaciją. USB 1.0 ir 3.0 specifi-
kacijų įrenginiai yra suderinami.

	▶ Standieji diskai (HDD) paprastai nepalaikomi.
	▶ USB šakotuvai nepalaikomi.

USB saugojimo įrenginio arba „Apple“ įrenginio 
prijungimas ir atjungimas
Norėdami prijungti USB saugojimo įrenginį arba 
„Apple“ įrenginį,

	▶ prijunkite jį prie USB prievado.
Kai įrenginys aptinka USB saugojimo įrenginį 
arba „Apple“ įrenginį, ekrane trumpai rodomas 
pranešimas.
Norėdami atjungti USB saugojimo įrenginį arba 
„Apple“ įrenginį,

	▶ ištraukite jį iš USB prievado. 
Ekrane trumpai rodomas atitinkamas 
pranešimas.

4.10.3	 Įrenginio prijungimas 
„Bluetooth“ ryšiu

Pastabos:
	▶ Galite prijungti prie įrenginio iki 
dviejų „Bluetooth“ įrenginių.

	▶ Šiame skyriuje aprašyti veiksmai 
taikomi „Bluetooth“ mobiliesiems 
telefonams ir „Bluetooth“ garso 
perdavimo įrenginiams, pvz., 
„Bluetooth“ MP3 grotuvams.

Bendroji informacija
Įrenginys palaiko „Bluetooth“ 4.2 ir šiuos „Blue-
tooth“ profilius bei standartus:

	▶ A2DP 1.3
	▶ AVRCP 1.6
	▶ HFP 1.6
	▶ MAP 1.1
	▶ PBAP 1.1
	▶ SPP 1.1
	▶ vCards 2.1, 3.0

„Bluetooth“ įjungimas
	▶ Jei reikia, pirmiausia atidarykite vairuotojo 
zonos pagrindinį meniu.

	▶ Palieskite apatinio meniu skirtuką ir palieskite 
mygtuką .

	▶ Palieskite Switch on Bluetooth (Įjungti 
„Bluetooth“).

„Bluetooth“ ryšys įjungtas, kai langelyje rodoma 
varnelė.

	▶ Palieskite , jei norite uždaryti meniu.

Meniu Select Bluetooth device (Pasirinkti 
„Bluetooth“ įrenginį) atidarymas

	▶ Jei reikia, pagrindiniame meniu paliesdami 
plytelės Intercom (Vidinis ryšys) piktogramą 
perjunkite į plytelę Phone (Telefonas).

	▶ Palieskite plytelės Phone (Telefonas) 
pavadinimo juostą.

Atidaromas meniu Select Bluetooth device 
(Pasirinkti „Bluetooth“ įrenginį):

Select Bluetooth device

Add device
Device 1

1

4 3 2

Meniu Select Bluetooth device (Pasirinkti 
„Bluetooth“ įrenginį) rasite toliau nurodytą 
informaciją ir valdiklius:

Pastaba:
Įrenginių sąraše pirmiausia rodomi tuo 
metu prijungti įrenginiai.
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(1)	 Mygtukas Add device (Pridėti įrenginį): 
pradėkite naujo mobiliojo telefono susiejimą

(2)	 Mygtukas  : panaikinkite susietą mobilųjį 
telefoną

(3)	 Palaikomos „Bluetooth“ ryšio funkcijos:
	▶  : telefonas
	▶  : garso perdavimas

(4)	 Įrenginio „Bluetooth“ pavadinimas
Pirmasis mobiliojo telefono susiejimas ir 
prijungimas

	▶ Meniu Select Bluetooth device (Pasirinkti 
„Bluetooth“ įrenginį) palieskite Add device 
(Pridėti įrenginį) (8).

Dabar galima nustatyti ryšį su įrenginiu (susieti 
įrenginį). Rodomas įrenginio „Bluetooth“ PIN 
kodas. Tada vadovaukitės įrenginyje ir mobilia-
jame telefone pateikiamomis instrukcijomis.

Pastabos:
	▶ Įrenginio „Bluetooth“ pavadinimas 
yra „INF4CV“.

	▶ Jei su įrenginiu jau susieta dešimt 
mobiliųjų telefonų, susieti ir prijun-
gti dar vieno telefono negalėsite. 
Tokiu atveju pirmiausia pašalinkite 
vieną iš susietų mobiliųjų telefonų 
(žr. skyrių „Susieto mobiliojo tele-
fono panaikinimas“ (27 psl.)).

Užmegzti „Bluetooth“ ryšį galima dviem būdais. 
Atlikite pasirinktame metode nurodytus 
veiksmus:

Pastaba:
Kaip nustatyti „Bluetooth“ ryšį mobilia-
jame telefone, žr. savo mobiliojo tele-
fono naudojimo instrukcijoje.

	▶ 1 metodas:
�Atlikite ryšio nustatymo veiksmus mobiliajame 
telefone. Mobiliajame telefone įveskite 
rodomą PIN kodą.

	▶ 2 metodas:
�Mobilusis telefonas gauna ir rodo įrenginio PIN 
kodą.

	▶ Patikrinkite, ar mobiliajame telefone rodo-
mas teisingas PIN kodas, ir palieskite .

	▶ Mobiliajame telefone patvirtinkite, kad 
norite nustatyti ryšį.

Kai ryšys sėkmingai nustatomas, mobilusis 
telefonas prisijungia prie įrenginio.

Pastabos:
	▶ Jei bandymas prisijungti nepavyksta, 

pateikiamas pranešimas. 
Dar kartą bandykite nustatyti ryšį 
mobiliajame telefone.

	▶ Kai tik naujas mobilusis telefonas 
prisijungia prie įrenginio, iš mobiliojo 
telefono į įrenginį atsisiunčiama tele-
fonų knygelė ir skambučių sąrašai. 
Laikas, reikalingas telefonų knygelei ir 
skambučių sąrašams atsisiųsti, gali 
skirtis priklausomai nuo prijungto 
mobiliojo telefono.

Jau susieto mobiliojo telefono prijungimas /
atjungimas
Įrenginyje saugoma informacija apie dešimt 
anksčiau susietų mobiliųjų telefonų. Šie mobilieji 
telefonai rodomi meniu Select Bluetooth device 
(Pasirinkti „Bluetooth“ įrenginį).

Jei norite atjungti šiame sąraše rodomą prijungtą 
mobilųjį telefoną,

	▶ palieskite atitinkamą elementą meniu 
Select Bluetooth device (Pasirinkti „Bluetooth“ 
įrenginį) ir patvirtinkite pateiktą pranešimą.

Jei norite prijungti šiame sąraše rodomą mobilųjį 
telefoną,

	▶ palieskite atitinkamą elementą meniu 
Select Bluetooth device (Pasirinkti 
„Bluetooth“ įrenginį).
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Kai ryšys sėkmingai nustatomas, mobilusis 
telefonas prisijungia prie įrenginio.

Susieto mobiliojo telefono panaikinimas
Jei norite panaikinti susietą mobilųjį telefoną,

	▶ palieskite  (2) prie atitinkamo elemento 
meniu Select Bluetooth device (Pasirinkti 
„Bluetooth“ įrenginį).

	▶ Paliesdami  patvirtinkite..
Pasirinktas mobilusis telefonas atsiejamas ir 
panaikinamas iš sąrašo.

Pastabos:
	▶ Jei mobilusis telefonas atsiejamas 
aktyvaus pokalbio metu, pokalbis 
nutraukiamas. Tuomet galima tęsti 
pokalbį mobiliajame telefone, jei 
mobilusis telefonas tai palaiko.

	▶ Kai mobilusis telefonas atsiejamas, 
jo telefonų knyga ir skambučių 
sąrašai taip pat panaikinami iš 
įrenginio.

	▶ Jei norėsite vėl prijungti mobilųjį 
telefoną prie įrenginio, atlikite 
veiksmus, aprašytus skyriuje 
„Pirmasis mobiliojo telefono susieji-
mas ir prijungimas“ (26 psl.).
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5	 FM / AM radijo 
režimas

Pastabos:
	▶ AM priėmimas: paprastai stiprūs AM 

signalai užtikrina stabilią garso kokybę 
ir mažą signalų triukšmą. Bet naktimis 
atmosferos sąlygos kartais gali lemti 
trukdžius iš kitų stočių.

	▶ FM priėmimas: FM dažnių juosta 
užtikrina geriausią garso kokybę; 
bet signalui gali trukdyti toliau nurody-
tos sąlygos:

	– tam tikrų siųstuvų galimybių apri-
bojimai;

	– iškreipiai, kuriuos lemia signalų 
atspindžiai nuo netoliese esančių 
pastatų ir kitų kliūčių;

	– „šešėlinės zonos“, kuriose signalų 
priėmimas yra blokuojamas arba 
ribojamas.

	▶ „HD Radio“ (NAFTA variantas): norint 
priimti „HD Radio“ transliacijas, reikia 
suaktyvinti „HD Radio“ technologijos 
priėmimą. Tai suteikia galimybę priimti 
skaitmenines radijo transliacijas (jei 
siūloma) ir mėgautis geresne garso 
kokybe bei puikiu ryšiu. Jei ši funkcija 
nesuaktyvinta arba „HD Radio“ trans-
liacijos nepasiekiamos, priimsite 
analoginio radijo (AM/FM) transliaci-
jas.

Daugiau informacijos žr. skyriuje 
„„HD Radio“ trikčių šalinimas 
(NAFTA variantas)“ (28 psl.).

5.1	 Radijo klausymasis

	▶ Jei reikia, atidarykite norimos zonos (vairuo-
tojo arba keleivių) pagrindinį meniu.

	▶ Pagrindiniame meniu palieskite plytelės 
Radio (Radijas) arba Media (Medija) 
pavadinimo juostą.

Atidaromas meniu Source selection 
(Šaltinio pasirinkimas).

	▶ Jei reikia, palieskite skirtuką Radio (Radijas).
	▶ Palieskite norimą dažnių juostą – FM arba AM.

Atidaromas radijo rodinys ir prasideda radijo 
transliacija.

5.2	 Imtuvo rodinys

94.6 MHz

TAFM

TP

SCAN HD i

1 42 85 6 73

17 16 15 14 13 12 11 910

Radijo rodinyje pateikiama toliau nurodyta infor-
macija:

(1)	 Mygtukas  : atidarykite meniu Source 
selection (Šaltinio pasirinkimas)

(2)	 Dabartinė dažnių juosta
(3)	 Mygtukas  : keiskite dažnį
(4)	 Nuoroda, ar įjungtas eismo pranešimų 

prioritetas
(5)	 Stoties informacijos sritis
(6)	 Dabartinis dažnis
(7)	 Mygtukas  : keiskite dažnį
(8)	 Nuoroda, ar dabartinė stotis siūlo eismo 

programas
(9)	 Mygtukas /  : rodoma daugiau atminties 

nuostatų
(10)	 Mygtukas  : perjunkite į kitą stotį
(11)	 Mygtukas  : perjunkite į kitą stotį



FM / AM radijo režimas lt | 29

(12)	 Mygtukas  : atidaromas stočių sąrašas 
(tik FM)

(13)	 Apatinio meniu skirtukas
(14)	 Nuostatų mygtukas
(15)	 Mygtukas i  : rodoma informacija apie 

dabartinę „HD Radio“ programą (NAFTA 
variantas)

(16)	 HD mygtukas: perjunkite analoginę FM / AM 
transliaciją ir „HD Radio“ transliaciją (NAFTA 
variantas)

(17)	 Mygtukas SCAN (Skenuoti): pradėkite 
skenuoti stotis

Pastaba:
Kokia informacija rodoma stoties 
informacijos srityje (5), priklauso nuo 
to, ar priėmimo rajone arba dabartinėje 
stotyje palaikomas RDS.

5.3	 Imtuvo rodinio atidarymas

Kai klausotės radijo,
	▶ pagrindiniame meniu palieskite pagrindinę 
plytelės Radio (Radijas) dalį.

5.4	 RDS

Pastaba:
Jei RDS nepalaikoma priėmimo rajone 
arba tuo metu klausomos stoties, nau-
dotis šiomis funkcijomis negalėsite.

Šiame įrenginyje įtaisytas RDS radijo imtuvas. 
Daug FM stočių siunčia signalą, kuris perduoda 
ne tik radijo programą, bet ir kitą informaciją, 
pvz., stoties pavadinimą. Stoties pavadinimas 
rodomas ekrane, kai tik imtuvas jį gauna.
RDS funkcijos „alternatyvus dažnis“ ir „regioninis 
režimas“ paverčia imtuvą dar patogesniu:

	▶ Alternatyvus dažnis (AF): įrenginys automatiš-
kai atlieka foninę geriausiai priimamo nustaty-
tos stoties dažnio paiešką.

	▶ Regioninis režimas: kai kurios radijo stotys 
pasirinktu metu padalija transliaciją į kelias 
regionines programas, kuriose siūlomas skir-
tingas turinys. Galite įjungti arba išjungti 
regioninį režimą. Kai regioninis režimas įjung-
tas, įrenginys negali persijungti į alternatyvius 
nustatytos stoties dažnius, jei jais transliuoja-
mas skirtingas programos turinys.

5.4.1	 AF režimo įjungimas ir 
išjungimas

	▶ Radijo režimu palieskite apatinio meniu 
skirtuką (13) ir palieskite mygtuką .

Sound settings
Show radio text

Regional programme
Alternative frequency search

Radio options

	▶ Palieskite Alternative frequency search 
(Alternatyvaus dažnio paieška).

AF režimas įjungtas, kai langelyje rodoma varnelė.
	▶ Palieskite , jei norite uždaryti meniu.

5.4.2	 Regioninio režimo įjungi-
mas ir išjungimas

	▶ Radijo režimu palieskite apatinio meniu 
skirtuką (13) ir palieskite mygtuką .

Sound settings
Show radio text

Regional programme
Alternative frequency search

Radio options
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	▶ Palieskite Regional programme 
(Regioninė programa).

Regioninis režimas įjungtas, kai langelyje rodoma 
varnelė.

	▶ Palieskite , jei norite uždaryti meniu.

5.5	 Dažnių juostos pasirinkimas

Kai klausotės radijo,
	▶ palieskite  (1) imtuvo ekrane, kad pasi-
rinkti dažnių juostą meniu Source selection 
(Šaltinio pasirinkimas).

	▶ Palieskite norimą dažnių juostą.
Atidaromas pasirinktos dažnių juostos imtuvo 
rodinys.

5.6	 Stočių perjungimas

5.6.1	 Stočių perjungimas ranki-
niu būdu

	▶ Kartą arba kelis kartus paliesdami  (3) arba 
 (7) pamažu keiskite dažnį.

5.6.2	 Stočių perjungimo pradžia
	▶ Paliesdam  (10) arba  (11) perjunkite į 
kitą arba ankstesnę stotį priėmimo zonoje.

Pastaba:
Paliečiant ir palaikant  (10) arba  
(11) dažnis keičiamas be sustojimo. 
Kai paleisite mygtuką, radijas nustatys 
kitą stotį automatiškai.

5.6.3	 Stočių sąrašas

Pastaba:
Ši funkcija galima tik FM dažnių juostoje.

Visos stotys, kurias šiuo metu galima priimti, 
rodomos FM station list (FM stočių sąraše).

	▶ Paspauskite mygtuką  (12).
Atidaromas FM station list (FM stočių sąrašas).

	▶ Palieskite norimą radijo stotį.
Jei norite grįžti į imtuvo rodinį,

	▶ palieskite .

5.6.4	 Galimų priimti stočių 
skenavimas

	▶ Palieskite SCAN (Skenuoti) (17).
Visos priimamos stotys leidžiamos viena po kitos 
maždaug po 10 sekundžių.
Jei norite toliau klausytis tuo metu grojamos 
stoties,

	▶ dar kartą palieskite SCAN (Skenuoti) (17).

5.7	 Stočių išsaugojimas

	▶ Pirmiausia pasirinkite norimą atminties banką, 
jei reikia, ir nustatykite norimą stotį.

	▶ Palieskite ir palaikykite vieną iš atminties 
nuostatų mygtukų (14).

Tuo metu nustatyta stotis išsaugoma tam atmin-
ties nuostatos mygtukui.

5.8	 Išsaugotos stoties klausymasis

	▶ Pirmiausia pasirinkite norimą atminties banką, 
jei reikia.

	▶ Trumpai palieskite vieną iš atminties nuostatų 
mygtukų (14).

Įjungiama išsaugota stotis.

5.9	 Radijo teksto rodymo įjungi-
mas ir išjungimas

Pastaba:
Jei jūsų priėmimo zonoje girdimos 
stotys nepalaiko RDS arba „HD Radio“, 
negalėsite naudotis šia funkcija.

	▶ Radijo režimu palieskite apatinio meniu 
skirtuką (13) ir palieskite mygtuką .

Sound settings
Show radio text

Regional programme
Alternative frequency search

Radio options

	▶ Palieskite Show radio text (Rodyti radijo 
tekstą).

Radijo teksto rodymas įjungtas, kai langelyje 
rodoma varnelė.

	▶ Palieskite , jei norite uždaryti meniu.
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5.10	 Eismo pranešimai

Pastaba:
Jei jūsų priėmimo zonoje girdimos 
stotys nepalaiko RDS, negalėsite nau-
dotis šiomis funkcijomis.

5.10.1	 Eismo pranešimų prioriteto 
įjungimas ir išjungimas

	▶ Radijo režimu palieskite apatinio meniu 
skirtuką (13) ir palieskite mygtuką .

Sound settings
Show radio text

Regional programme
Alternative frequency search

Radio options

	▶ Palieskite Show traffic announcements 
(Rodyti eismo pranešimus).

Eismo pranešimų prioritetas įjungtas, kai lange-
lyje rodoma varnelė.

	▶ Palieskite , jei norite uždaryti meniu.

Kai įjungtas eismo pranešimų prioritetas, 
TA simbolis rodomas pagrindiniame meniu ir 
imtuvo rodinyje arba tuo metu leidžiamos 
medijos rodinyje.

Įrenginys paleis eismo pranešimą, kai tik jį gaus. 
Pranešimo metu priimama stotis rodoma rodinyje.

5.10.2	 Eismo pranešimo leidimo 
atšaukimas

Galite atšaukti leidžiamą eismo pranešimą ir 
grįžti prie garso šaltinio, kurio klausėtės prieš tai:

	▶ Kai leidžiamas eismo pranešimas, 
palieskite .

Pastaba:
Eismo pranešimų prioritetas lieka 
įjungtas.
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5.11	 „HD Radio“ trikčių šalinimas (NAFTA variantas)

Simptomas Galima priežastis Galimas sprendimas
Vėluoja skaitmeninis garsas „HD Radio“ 
transliacijose.

Radijas pirmiausia priima analoginę stotį ir sulieja 
ją su skaitmeniniu signalu.

Tai nėra gedimas.

Garsas praleidžiamas, užsikerta arba skamba su 
aidu.

Radijo stotis netinkamai sulygiavo skaitmeninį ir 
analoginį garsą.

Patikrinkite, ar radijas veikia tinkamai, pasirinkę 
kitą stotį. Praneškite apie netinkamai veikiančią 
stotį.

Garsumas padidėja / sumažėja. Radijo stotis netinkamai sulygiavo skaitmeninio ir 
analoginio garso lygį.

Patikrinkite, ar radijas veikia tinkamai, pasirinkę 
kitą stotį ir patikrinkite jūsų zonoje veikiančias 
stotis adresu www.hdradio.com. Praneškite apie 
netinkamai veikiančią stotį.

Garsas pamažu stiprėja ir silpsta. Vyksta perėjimas tarp analoginės ir skaitmeninės 
transliacijos (suliejimas).

Patikrinkite perėjimo veikimą su keliomis jūsų 
rajone veikiančiomis stotimis. Praneškite apie 
netinkamai sulygiuotas stotis.

Per didelis suliejimas (perėjimas tarp analoginės 
ir skaitmeninės transliacijos).

Transporto priemonė yra šalia skaitmeninės 
aprėpties teritorijos krašto.

Apsilankykite www.hdradio.com ir patikrinkite 
radijo stotis jūsų aprėpties teritorijoje.

Skaitmeninis garsas nėra geresnis už analoginį 
garsą.

Garso apdorojimas stoties skaitmeniniame garse 
gali sumažinti skaitmeninio garso kokybę.

Patikrinkite, ar radijas veikia tinkamai, pasirinkę 
kitą stotį. Praneškite apie netinkamai veikiančią 
stotį.
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6	 „WX Radio“ režimas

Pastabos:
	▶ „WX Radio“ režimas siūlomas tik 
NAFTA ir Meksikos variantuose.

	▶ Jei jūsų priėmimo zonoje girdimos 
stotys nepalaiko „WX Radio“, nega-
lėsite naudotis šiomis funkcijomis.

6.1	 Radijo klausymasis

	▶ Jei reikia, atidarykite norimos zonos 
(vairuotojo arba keleivių) pagrindinį meniu.

	▶ Pagrindiniame meniu palieskite plytelės Radio 
(Radijas) arba Media (Medija) pavadinimo

	▶ juostą.
Atidaromas meniu Source selection (Šaltinio 
pasirinkimas).

	▶ Jei reikia, palieskite skirtuką Radio (Radijas).
	▶ Palieskite dažnių juostą WX.

Atidaromas „WX Radio“ rodinys ir prasideda 
radijo transliacija.

6.2	 „WX Radio“ rodinys

162.400 MHz

WX

WX1

WX6

WX2

WX7

WX3

WX8

WX4

WX9

WX5

WX10

WX2 36B 1

1 2 3

45

Radijo rodinyje pateikiama toliau nurodyta 
informacija:
(1)	 Mygtukas  : atidarykite meniu Source 

selection (Šaltinio pasirinkimas)
(2)	 Dabartinė dažnių juosta
(3)	 Stoties informacijos sritis: dažnis, kanalo 

numeris, jūrinio kanalo numeris ir visuome-
nės informavimo pranešimų kanalo numeris

(4)	 Anksčiau nustatytos radijo nuostatos
(5)	 Apatinio meniu skirtukas

6.3	 Stoties klausymasis

	▶ Trumpai palieskite vieną iš stoties nuostatų 
mygtukų (4).

Įjungiama išsaugota stotis.

6.4	 Orų įspėjimų įjungimas ir 
išjungimas

	▶ „WX Radio“ režimu palieskite apatinio meniu 
skirtuką (5) ir palieskite mygtuką .

Sound settings
Show radio text
Show weather alerts

Radio options

	▶ Palieskite Show weather alerts (Rodyti orų 
įspėjimus).

Orų įspėjimų rodymas įjungtas, kai langelyje 
rodoma varnelė.

	▶ Palieskite , jei norite uždaryti meniu.
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7	 DAB+ radijo režimas

Pastabos:
	▶ DAB+ radijo režimas siūlomas tik ES 
variante.

	▶ Ši funkcija galima tik jei įrenginys 
palaiko DAB priėmimą.

	▶ DAB radijas palaiko eismo prane-
šimų prioritetą (žr. skyrių „Eismo 
pranešimai“ (62 psl.)).

7.1	 DAB klausymasis

	▶ Jei reikia, atidarykite norimos zonos 
(vairuotojo arba keleivių) pagrindinį meniu.

	▶ Palieskite plytelės Radio (Radijas) arba Media 
(Medija) pavadinimo juostą.

Atidaromas meniu Source selection (Šaltinio 
pasirinkimas).

	▶ Jei reikia, palieskite skirtuką Radio (Radijas).
	▶ Palieskite DAB.

Atidaromas DAB rodinys ir prasideda DAB 
transliacija.

7.2	 DAB rodinys

NDR Classic
NDR
Johann Sebastian Bach
Toccata and Fugue in D Minor

1 2

8 7 6 5 4 3

DAB rodinyje rasite šią informaciją ir valdiklius:
(1)	 Mygtukas  : atidarykite meniu 

Source selection (Šaltinio pasirinkimas).
(2)	 Paslaugos informacijos sritis
(3)	 Mygtukas  /  : rodoma daugiau atminties 

nuostatų
(4)	 Mygtukas  : pereiti prie kitos paslaugos
(5)	 Mygtukas  : pereiti prie ankstesnės 

paslaugos
(6)	 Mygtukas  : atidaryti DAB paslaugų sąrašą
(7)	 Apatinio meniu skirtukas
(8)	 Nuostatų mygtukai

7.3	 DAB rodinio atidarymas

Kai klausotės DAB,
	▶ pagrindiniame meniu palieskite pagrindinę 
plytelės Radio (Radijas) dalį.

7.4	 DAB funkcijos

DAB radijuje „paslauga“ reiškia radijo stoties 
programą.
Kelios paslaugos transliuojamos tuo pačiu dažniu. 
Šios paslaugos sujungiamos į rinkinį. Dabartinės 
paslaugos rinkinio pavadinimas rodomas paslau-
gos informacijos srityje (2).
Paslauga gali siūlyti vieną ar kelis papildomus 
garso kanalus su alternatyviu garso turiniu.
Šalia garso programos DAB paslaugos taip pat 
gali transliuoti papildomą informaciją, pvz., kūri-
nių pavadinimus, muzikos žanrus ir net programų 
vadovus. Ši informacija gali būti rodoma paslau-
gos informacijos srityje (2) (žr. skyrių „Papildo-
mos DAB informacijos peržiūra“ (36 psl.)).

7.5	 DAB paslaugų sąrašas

	▶ Palieskite  (5).
Visos tuo metu priimamos paslaugos rodomos 
DAB paslaugų sąraše.

	▶ Palieskite norimą paslaugą.
Norima paslauga leidžiama.

Jei norite grįžti į DAB rodinį,
	▶ palieskite .

Pastabos:
	▶ DAB service list (DAB paslaugų 
sąraše) taip pat nurodomi papil-
domi paslaugų garso kanalai, jei yra.
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	▶ DAB service list (DAB paslaugų 
sąraše) rodomos visos paslaugos, 
pasiekiamos atidarant sąrašą. 
Pasiekiamos paslaugos gali pasi-
keisti, kai rodomas DAB service list 
(DAB paslaugų sąrašas). Jei norite 
atnaujinti DAB service list (DAB 
paslaugų sąrašą), palieskite 
Refresh (Atnaujinti).

7.6	 Paslaugų pasirinkimas

	▶ Paliesdami  (3) arba  (4) pereikite prie 
kitos arba ankstesnės paslaugos.

7.7	 Paslaugų išsaugojimas

	▶ Pirmiausia pasirinkite norimą atminties banką, 
jei reikia, ir pasirinkite norimą paslaugą.

	▶ Palieskite ir palaikykite vieną iš atminties 
nuostatų mygtukų (8).

Tuo metu pasirinkta stotis išsaugoma tam atmin-
ties nuostatos mygtukui.

7.8	 Išsaugotos paslaugos 
klausymasis

	▶ Pirmiausia pasirinkite norimą atminties banką, 
jei reikia.

	▶ Trumpai palieskite vieną iš atminties nuostatų 
mygtukų (8).

Išsaugota paslauga paleidžiama.

7.9	 Paslaugos papildomo garso 
kanalo klausymasis

Jei paslauga siūlo alternatyvų garso kanalą, 
ekrane rodoma 2nd audio (Antras garsas). 
Papildomas garso kanalas nurodomas DAB 
service list (DAB paslaugų sąraše) (žr. skyrių 
„DAB paslaugų sąrašas“ (34 psl.)).

Pastaba:
Neįmanoma išsaugoti paslaugos papil-
domo garso kanalo. Jei reikia, pasirin-
kite įprastą garso kanalą ir išsaugokite 
paslaugą.

7.10	 Pirminis programų tipų 
pasirinkimas

Galite pritaikyti DAB kategorijų filtrą ir taip apri-
boti DAB paslaugų sąraše pasiekiamas paslaugas 
tomis, kurios palaiko tam tikrų tipų programas. 
Jei įjungtas DAB kategorijų filtras, rodomos tik 
pasirinktų programų tipų paslaugos.

	▶ DAB režimu palieskite apatinio meniu skirtuką 
(7) ir palieskite mygtuką .

Regional programme
Alternative frequency search
Show DAB extra information
DAB-FM linking
DAB categor

Radio options

	▶ Palieskite DAB category filter (DAB katego-
rijų filtras).

Rodomi pasiekiami programų tipai.

DAB categor

Enable DAB categor
News
Culture
Sport
Music
Special

Norėdami įjungti arba išjungti DAB kategorijų 
filtrą,

	▶ palieskite Enable DAB category filter 
(Įjungti DAB kategorijų filtrą).

DAB kategorijų filtras įjungtas, kai langelyje 
rodoma varnelė.

Norėdami pasirinkti programų tipus,
	▶ palieskite norimą programos tipą.

Programos tipas pasirinktas, kai langelyje 
rodoma varnelė.

	▶ fPalieskite , jei norite uždaryti meniu.
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7.11	 Papildomos DAB informacijos 
peržiūra

Galite iš anksto nustatyti, ar papildoma DAB 
informacija bus rodoma, ar paslėpta.

	▶ DAB režimu palieskite apatinio meniu skirtuką 
(7) ir palieskite mygtuką .

Regional programme
Alternative frequency search

DAB categor

Show DAB extra information
DAB-FM linking

Radio options

	▶ Palieskite Show DAB extra information 
(Rodyti papildomą DAB informaciją).

Papildomos DAB informacijos rodymas įjungtas, 
kai langelyje rodoma varnelė.

	▶ Palieskite , jei norite uždaryti meniu.

7.12	 DAB ir FM susiejimas

Paslauga gali būti priimama per DAB ir FM vienu 
metu. Jei DAB-FM susiejimas įjungtas ir dabar-
tinė DAB paslauga tampa nepasiekiama, įrengi-
nys automatiškai persijungia į FM priėmimą, kol 
vėl bus pasiekiamas DAB priėmimas.

	▶ DAB režimu palieskite apatinio meniu skirtuką 
(7) ir palieskite mygtuką .

Regional programme
Alternative frequency search

DAB categor

Show DAB extra information
DAB-FM linking

Radio options

	▶ Palieskite DAB-FM linking (DAB ir FM 
susiejimas).

DAB ir FM susiejimas įjungtas, kai langelyje 
rodoma varnelė.

	▶ Palieskite , jei norite uždaryti meniu.
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8	 „SiriusXM Radio“ 
režimas

Pastaba:
„SiriusXM Radio“ režimas siūlomas tik 
NAFTA variante.

„SiriusXM“ – ypatingų akimirkų radijas. Didžiau-
sia muzikos įvairovė be jokių reklamų. Daugiau 
žaidimų, sporto ir informacijos nei bet kur kitur. 
Geriausios pramogos, išsamiausios žinios ir 
patys įvairiausi komikai. Klausykitės automobi-
lyje, telefone, internetu ir namuose. Reikia 
„SiriusXM“ prenumeratos. Daugiau informacijos 
rasite adresu www.siriusxm.com.

Pastaba:
Norint suaktyvinti, reikia „SiriusXM 
Radio“ ID, jį rasite pasirinkę 0 kanalą 
arba etiketėje ant „SiriusXM Connect“ 
imtuvo ir jo pakuotės.
Radijo ID nėra raidžių I, O, S arba F.

8.1	 „SiriusXM“ prenumeratos 
suaktyvinimas

Pasirinkite „SiriusXM“ režimą (žr. skyrių 
„„SiriusXM“ klausymasis“ (37 psl.)). Turėtu-
mėte girdėti „SiriusXM“ peržiūros kanalą 1 
kanalu.

Kai girdėsite peržiūros kanalą, nustatykite 0 
kanalą ir raskite savo imtuvo „radijo ID“. Jums 
reikės šio numerio prenumeratai suaktyvinti. 
Užsirašykite šį numerį.

Pastaba:
„SiriusXM Radio“ ID nėra raidžių I, O, S 
arba F.

JAV galite suaktyvinti prenumeratą internetu 
arba paskambinę „SiriusXM“ klausytojų aptarna-
vimo tarnybai:

	▶ Interneto svetainės adresas 
www.siriusxm.com/activatenow.

	▶ „SiriusXM“ klausytojų aptarnavimo centro 
numeris 1-866-635-2349.

Prenumeratoriams Kanadoje:
	▶ Interneto svetainės adresas  
www.siriusxm.ca/activate.

	▶ „SiriusXM“ klientų aptarnavimo centro 
numeris 1-888-539-7474.

Atliekant suaktyvinimą, „SiriusXM“ palydovai 
atsiųs aktyvinimo pranešimą į jūsų imtuvą. Kai 
radijas aptiks, kad imtuvas gavo aktyvinimo 
pranešimą, jūsų radijuje bus rodoma: Subscrip-
tion updated (Prenumerata atnaujinta). Užsipre-
numeravę, galėsite nustatyti kanalus savo prenu-
meratos plane. Paprastai aktyvinimo procesas 
trunka 10–15 minučių, bet gali trukti ir iki valan-
dos. Norint gauti aktyvinimo pranešimą, radijas 
turi būti įjungtas ir gauti „SiriusXM“ signalą.

8.2	 „SiriusXM“ klausymasis

	▶ Jei reikia, atidarykite norimos zonos 
(vairuotojo arba keleivių) pagrindinį meniu.

	▶ Pagrindiniame meniu palieskite radijo arba 
medijos pavadinimo juostą.

Atidaromas meniu Source selection (Šaltinio 
pasirinkimas).

	▶ Jei reikia, palieskite skirtuką Radio (Radijas).
	▶ Palieskite SiriusXM.

Atidaromas „SiriusXM“ rodinys ir prasideda 
„SiriusXM“ transliacija.

8.3	 „SiriusXM“ rodinys

Channel
07 Live mode

Programme
Song

ScanMenuReplaySongArtistWeatherSports

1 2

12 11 910 8 67 5 313 4

„SiriusXM“ rodinyje rasite šią informaciją ir 
valdiklius:
(1)	 Mygtukas  : atidarykite meniu Source 

selection (Šaltinio pasirinkimas)
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(2)	 Kanalo informacijos sritis
(3)	 Mygtukas /  : rodoma daugiau atminties 

nuostatų
(4)	 Mygtukas Scan (Skenuoti): įjungiama 

kanalų skenavimo funkcija
(5)	 Mygtukas SXM menu (SXM meniu): 

atidaromas „SiriusXM“ meniu
(6)	 Mygtukas Replay/presets (Kartoti / nuosta-

tos): perjunkite tiesioginį režimą ir kartojimo 
režimą

(7)	 Mygtukas Tag song (Pažymėti kūrinį): 
grojamas kūrinys išsaugomas kaip 
parankinis

(8)	 Apatinio meniu mygtukas
(9)	 Mygtukas Tag artist (Pažymėti atlikėją): 

leidžiamas atlikėjas išsaugomas kaip 
parankinis

(10)	 Nuostatų mygtukas
(11)	 Mygtukas Weather (Orai): leidžiamas 

naujausias eismo arba orų pranešimas
(12)	 Mygtukas Sports (Sportas): įjunkite arba 

išjunkite „SportsFlash“ stebėjimą
(13)	 Mygtukas  : slinkite nuostatų mygtukų 

meniu

Pastaba:
Daugelyje „SiriusXM“ muzikos kanalų 
galima matyti albumo viršelį. Jei 
albumo viršelio nėra, rodomas kanalo 
logotipas arba „SiriusXM“ logotipas.

8.4	 „SiriusXM“ rodinio atidarymas

Kai klausotės „SiriusXM“,
	▶ pagrindiniame meniu palieskite pagrindinę 
„SiriusXM Radio“ veikimo režimo sritį.

8.5	 Kanalų pasirinkimas

8.5.1	 Kanalo pasirinkimas kanalų 
sąraše

Kanalų sąraše išvardyti visi pasiekiami kanalai.
	▶ Palieskite SXM menu (SXM meniu) (5).
	▶ Palieskite Channel list (Kanalų sąrašas).
	▶ Palieskite norimą kanalą.

Pastaba:
Galite tinkinti kanalų sąrašą (žr. skyrių 
„Kanalų sąrašo tinkinimas“ (38 psl.)).

8.5.2	 Kanalo pasirinkimas pagal 
kategoriją

Kanalai suskirstyti į kategorijas, kad būtų len-
gviau rasti tam tikrą turinį siūlančius kanalus 
(pvz., sportas, rokas, turinys vaikams).

	▶ Palieskite SXM menu (SXM meniu) (5).
	▶ Palieskite Categories (Kategorijos).
	▶ Palieskite norimą kategoriją.
	▶ Palieskite norimą kanalą.

Pastaba:
Kategorijų sąrašo viršuje rasite rekla-
muojamus parankinius. Reklamuojami 
parankiniai – tai kanalų grupės, sukur-
tos „SiriusXM“ programų skyriaus 
padedant atrasti naujų kanalų. Rekla-
muojami parankiniai kanalai yra 
dinamiški ir dažnai keičiasi, kad 
galėtumėte rasti naujų kanalų.

8.5.3	 Tiesioginis nustatymas
Galite nustatyti kanalą tiesiogiai naudodamiesi 
kanalo numeriu.

	▶ Palieskite SXM menu (SXM meniu) (5).
	▶ Palieskite Direct tune (Tiesioginis nustaty-
mas).

	▶ Įveskite norimo kanalo numerį ir palieskite
	▶ Enter (Įvesti).

8.6	 Kanalų sąrašo tinkinimas

	▶ „SiriusXM Radio“ režimu palieskite apatinio 
meniu mygtuką (8) ir palieskite mygtuką .

	▶ Palieskite Customised channel list (Tinkintas 
kanalų sąrašas).

Jei norite suaktyvinti visus kanalų sąraše esan-
čius kanalus,

	▶ palieskite Enable all channels (Suaktyvinti 
visus kanalus).

Jei norite suaktyvinti ar išjungti konkretų kanalą,
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	▶ palieskite norimo kanalo mygtuką [Įjungti /
išjungti].

8.7	 Parankinių kanalų išsaugoji-
mas ir pasirinkimas

Galite išsaugoti iki 18 kanalų naudodami atmin-
ties nuostatų mygtukus.

8.7.1	 Kanalo išsaugojimas
	▶ Jei reikia, paliesdami mygtuką  (13) arba  
(3) atidarykite norimą atminties nuostatos 
mygtuką.

	▶ Palieskite ir palaikykite atminties nuostatos 
mygtuką (10).

Tuo metu nustatytas kanalas išsaugomas tam 
atminties nuostatos mygtukui.

8.7.2	 Išsaugoto kanalo pasirinki-
mas

	▶ Jei reikia, paliesdami mygtuką  (13) arba  
(3) atidarykite norimą atminties nuostatos 
mygtuką.

	▶ Trumpai palieskite atminties nuostatos myg-
tuką (10).

Išsaugotas kanalas paleidžiamas.

8.7.3	 Kanalų skenavimas
Suaktyvinę kanalų skenavimo funkciją, išgirsite 
po kelias sekundes kūrinių, kurių nesiklausėte, iš 
kiekvieno dabartinėje dažnių juostoje nustatyto 
muzikos kanalo. Kanalų skenavimo instrukcijas 
rasite žemiau. 

Pastaba:
Įjungus įrenginį, skenavimo funkcija kurį 
laiką neveikia, kol buferyje sukaupiamas 
pakankamas kūrinių rinkinys. Jei reikia, 
kelias minutes palaukite, kol įrenginyje 
bus suaktyvinta skenavimo funkcija ir 
mygtukas Scan (Skenuoti) (4).

	▶ Palieskite Scan (Skenuoti) (4).
Maždaug 10 sekundžių skamba muzikos kūrinys 
iš kiekvieno išsaugoto kanalo.

Pastaba:
Pirmasis leidžiamas kanalo kūrinys yra 
kūrinys, kuris buvo pirmas perkeltas į 
buferį. Tada leidžiamas antras kūrinys 
iš buferio ir taip toliau.

Jei norite stabdyti skenavimą ir klausytis dabarti-
nio kanalo,

	▶ palieskite Scan (Skenuoti) (4) dar kartą.

8.8	 Tiesioginis ir kartojimo režimai

Pagal numatytuosius nustatymus kanalo pro-
grama leidžiama tiesioginiu režimu, t. y. girdite 
tuo metu transliuojamą programą.
Kartojimo režimu galite pasiekti buferyje išsau-
gotą kanalo turinį.

8.8.1	 Kartojimo režimas
Jei norite perjungti į kartojimo režimą,

	▶ palieskite Replay (Kartoti) (6).
Rodomi kartojimo režimo mygtukai:
[Pristabdyti] / [Leisti]: pristabdykite arba tęskite 
atkūrimą.
[Kitas] / [Ankstesnis]:

�Trumpas palietimas: peršokite 5 sekundes 
į priekį / atgal
�Palietimas ir laikymas: be perstojo peršokite 
į priekį / atgal didėjančia trukme 
(iki 10 sekundžių).

[Pirmyn] / [Atgal]:
�Trumpas palietimas: peršokite 10 sekundžių 
į priekį / atgal.
�Ilgas palietimas: peršokite į tiesioginį atkūrimą 
arba buferyje išsaugotos programos pradžios 
tašką.

Laiko juostoje rodomas skirtumas tarp dabarti-
nio atkūrimo ir tiesioginio atkūrimo.

8.8.2	 Grįžimas į tiesioginį režimą
	▶ Palieskite Presets (Nuostatos) (6).

Rodomi atminties nuostatų mygtukai.

8.9	 Parankiniai kūriniai ir atlikėjai

Galite išsaugoti parankinius kūrinius ir atlikėjus, 
kad gautumėte pranešimą kiekvieną kartą, kai 
kūrinys arba atlikėjas bus leidžiamas viename iš 
pasiekiamų kanalų.
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8.9.1	 Kūrinių ar atlikėjų išsaugo-
jimas prie parankinių

Jei norite išsaugoti dabar grojamą kūrinį ar 
atlikėją kaip parankinį,

	▶ palieskite Tag artist (Žymėti atlikėją) (9) arba 
Tag song (Žymėti kūrinį) (7).

Iššokantysis pranešimas patvirtina atlikėjo arba 
kūrinio išsaugojimą.

Pastabos:
	▶ Jei atlikėjas arba kūrinys jau išsaugo-
tas kaip parankinis, pateikiamas 
atitinkamas iššokantysis praneši-
mas.

	▶ Jei jau išsaugotas maksimalus 
atlikėjų arba kūrinių skaičius, 
pateikiamas atitinkamas iššokantysis 
pranešimas. Jei norite pakeisti 
išsaugotą atlikėją arba kūrinį nauju, 
palieskite Select (Pasirinkti) ir pal-
ieskite atlikėją arba kūrinį, kurį 
pakeisite.

8.9.2	 Pranešimas apie parankinį 
kūrinį ar atlikėją

Jei kanale leidžiamas parankinis kūrinys arba 
atlikėjas, pateikiamas atitinkamas iššokantysis 
pranešimas.

	▶ Paliesdami mygtuką [Garsiakalbis] leiskite 
kūrinį ar atlikėją.

Atidaromas pagrindinis „SiriusXM“ langas ir 
paleidžiamas kūrinys ar atlikėjas.

Pastaba:
Iššokantysis pranešimas automatiškai 
uždaromas po 5 sekundžių. Galite 
uždaryti jį anksčiau paliesdami ekraną 
šalia pranešimo.

8.9.3	 Parankinių kūrinių ar atli-
kėjų leidimas iš istorijos

Parankinių kūrinių ar atlikėjų transliacijos išsau-
gomos istorijoje. Galite jas pasiekti naudoda-
miesi SXM meniu.

	▶ Palieskite SXM menu (SXM meniu) (5).
	▶ Palieskite Favourites (Parankiniai).
	▶ Palieskite Favourite song history (Parankinių 
kūrinių istorija) arba Favourite artist history 
(Parankinių atlikėjų istorija).

	▶ Palieskite norimą kūrinį ar atlikėją.

8.9.4	 Parankinių kūrinių ir atli-
kėjų redagavimas

	▶ „SiriusXM Radio“ režimu palieskite apatinio 
meniu mygtuką (8) ir palieskite mygtuką .

	▶ Paliesite Edit favourite songs (Redaguoti 
parankinius kūrinius) arba Edit favourite 
artists (Redaguoti parankinius atlikėjus).

Jei norite gauti pranešimus apie visus išsaugotus 
kūrinius ar atlikėjus,

	▶ palieskite Turn all songs on (Įjungti visus kūri-
nius) arba Turn all artists on (Įjungti visus 
atlikėjus).

Jei norite panaikinti visus išsaugotus kūrinius ar 
atlikėjus,

	▶ palieskite Delete all songs (Panaikinti visus 
kūrinius) arba Delete all artists (Panaikinti 
visus atlikėjus).

Iššokančiajame pranešime prašoma patvirtinti 
panaikinimą:

	▶ Paliesdami Yes (Taip) patvirtinkite arba 
paliesdami No (Ne) atšaukite.

Jei norite įjungti ar išjungti pranešimus apie 
konkretų kūrinį ar atlikėją,

	▶ palieskite norimo kūrinio ar atlikėjo mygtuką 
[Įjungti / išjungti].

Jei norite panaikinti konkretų kūrinį ar atlikėją,
	▶ palieskite norimo kūrinio ar atlikėjo mygtuką 
[Panaikinti].

Iššokančiajame pranešime panaikinimas patvirti-
namas.

Pastaba:
Palieskite mygtuką , jei norite 
uždaryti parinkčių rodinį.

8.10	 Eismo ir orų pranešimai

Galite gauti pranešimus apie eismą ir orus pasi-
rinktame mieste.
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Pastaba:
Norėdami gauto eismo ir orų praneši-
mus, pirmiausia pasirinkite miestą (žr. 
kitą skyrių).

8.10.1	 Miesto pasirinkimas eismo 
ir orų pranešimams

	▶ „SiriusXM Radio“ režimu palieskite apatinio 
meniu mygtuką (8) ir palieskite mygtuką .

	▶ Palieskite Edit favourite TWN City (Reda-
guoti parankinį TWN miestą; TWN = eismo ir 
orų naujienos).

	▶ Palieskite norimą miestą.

Pastaba:
Palieskite mygtuką , jei norite 
uždaryti parinkčių rodinį.

8.10.2	 Eismo ir orų pranešimų 
leidimas

Jei norite leisti naujausias eismo arba orų prane-
šimus,

	▶ palieskite mygtuką Weather (Orai) (11).

Pastabos:
	▶ Jei yra eismo ir orų pranešimų, 
mygtukas Weather (Orai) rodomas 
žalias. Kai pranešimai leidžiami, 
mygtukas Weather (Orai) rodomas 
raudonas.

	▶ Jei pranešimų nėra, pateikiamas 
atitinkamas iššokantysis praneši-
mas.

	▶ Jei dar nepasirinkote miesto, 
pateikiamas atitinkamas iššokanty-
sis pranešimas. Jei norite pasirinkti 
miestą, palieskite Yes (Taip).

8.11	 „SportsFlash“

Pastaba:
Ši paslauga pasiekiama tik jei jūsų pre-
numeratos paketas apima jūsų mėgs-
tamų sporto lygų reportažų kanalą.

„SportsFlash“ – tai jūsų mėgstamos sporto koman-
dos žaidimas, transliuojamas per „SiriusXM“. Galite 
gauti pranešimus apie ne daugiau kaip penkias 
pasirinktas komandas (žr. kitą skyrių).

8.11.1	 Sporto komandų pasirinki-
mas

	▶ „SiriusXM Radio“ režimu palieskite apatinio 
meniu mygtuką (8) ir palieskite mygtuką .

	▶ Palieskite Edit SportsFlash teams (Reda-
guoti „SportsFlash“ komandas).

	▶ Palieskite Add team (Pridėti komandą).
	▶ Palieskite norimą sporto lygą.
	▶ Palieskite norimą komandą.

Iššokančiajame pranešime patvirtinamas pasirin-
kimas.

Pastaba:
Jei jau pasirinktas maksimalus komandų 
skaičius, pateikiamas atitinkamas iššokan-
tysis pranešimas. Jei norite pakeisti pasi-
rinktą komandą nauja, palieskite Yes (Taip) 
ir pasirinkite komandą, kurią pakeisite.

Pastaba:
Palieskite mygtuką , jei norite uždar-
yti parinkčių rodinį.

8.11.2	 „SportsFlash“ stebėjimo 
įjungimas ar išjungimas

	▶ Palieskite Sports (Sportas) (12).

Pastabos:
	▶ Jei „SportsFlash“ jau leidžiamas, 

pateikiamas iššokantysis pranešimas. 
Palieskite Yes (Taip), jei norite 
atšaukti dabartinį „SportsFlash“ 
atkūrimą ir išjungti „SportsFlash“ 
stebėjimą.

	▶ Palieskite No (Ne), jei norite grįžti į 
dabartinį „SportsFlash“ atkūrimą.

	▶ Jei nepasirinkote komandų, pateikia-
mas iššokantysis pranešimas. 
Palieskite Yes (Taip), jei norite pasir-
inkti komandas. 
Palieskite No (Ne), jei norite atšaukti 
ir palikti „SportsFlash“ išjungtą.
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	▶ Jei „SportsFlash“ pasiekiamas, 
mygtukas Sports (Sportas) rodomas 
žalias. Jei „SportsFlash“ yra leidžia-
mas, mygtukas Sports (Sportas) 
rodomas raudonas.

8.11.3	 „SportsFlash“ pranešimas
Jei kanalas transliuoja „SportsFlash“, pateikia-
mas atitinkamas iššokantysis pranešimas.

	▶ Paliesdami mygtuką [Garsiakalbis] leiskite 
„SportsFlash“.

Pastabos:
	▶ Jei norite grįžti į anksčiau leistą 
kanalą, palieskite mygtuką [Atgal].

	▶ Iššokantysis pranešimas automatiš-
kai uždaromas po 10 sekundžių. 
Galite uždaryti jį anksčiau paliesdami 
ekraną šalia pranešimo.

8.11.4	 „SportsFlash“ leidimas iš 
istorijos

Gauti „SportsFlash“ epizodai išsaugomi istorijoje. 
Galite juos pasiekti naudodamiesi SXM meniu.

	▶ Palieskite SXM menu (SXM meniu) (5).
	▶ Palieskite Favourites (Parankiniai).
	▶ Palieskite SportsFlash history („Sports-
Flash“ istorija).

	▶ Palieskite norimą „SportsFlash“.

8.11.5	 „SportsFlash“ redagavimas
	▶ „SiriusXM Radio“ režimu palieskite apatinio 
meniu mygtuką (8) ir palieskite mygtuką .

	▶ Palieskite Edit SportsFlash teams 
(Redaguoti „SportsFlash“ komandas).

Jei norite gauti pranešimus apie visas išsaugotas 
komandas,

	▶ palieskite Turn all teams on (Įjungti visas 
komandas).

Jei norite įjungti ar išjungti pranešimus apie 
konkrečią komandą,

	▶ palieskite norimos komandos mygtuką 
[Įjungti / išjungti].

Jei norite panaikinti konkrečią komandą,
	▶ palieskite norimos komandos mygtuką [Panai-
kinti].

Iššokančiajame pranešime panaikinimas patvirti-
namas.

Pastaba:
Palieskite mygtuką , jei norite 
uždaryti parinkčių rodinį.

8.12	 Kiti nustatymai

8.12.1	 Pranešimų nustatymai
Galite įjungti ar išjungti pranešimus apie 
parankinius kūrinius, atlikėjus, „SportsFlash“ ir 
pranešimus ne garso ekranuose.

	▶ „SiriusXM Radio“ režimu palieskite apatinio

	▶ meniu mygtuką (8) ir palieskite mygtuką .
	▶ Palieskite Notification settings (Pranešimų 
nustatymai).

	▶ Palieskite norimo pranešimo tipo mygtuką 
[Įjungti / išjungti].

8.12.2	 Parinkties Tune Start 
(Nustatyti pradžią) įjungi-
mas ar išjungimas

Jei parinktis Tune Start (Nustatyti pradžią) įjungta 
ir pasirenkate išsaugotą muzikos kanalą (palies-
dami atitinkamą nuostatos mygtuką), tuo metu 
transliuojamas kūrinys paleidžiamas nuo pradžios.

Pastaba:
Tik jei transliuojamas kūrinys buvo 
įrašytas buferyje nuo pradžios.

	▶ „SiriusXM Radio“ režimu palieskite apatinio 
meniu mygtuką (8) ir palieskite mygtuką .

	▶ Palieskite parinkties Tune Start (Nustatyti 
pradžią) mygtuką [Įjungti / išjungti].

Pastaba:
Palieskite mygtuką , jei norite uždar-
yti parinkčių rodinį.
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8.13	 Trikčių šalinimas

Rodomas tekstas Aprašymas ir rekomendacija
Check antenna 
(Tikrinkite anteną)

Radijas aptiko problemą su „SiriusXM“ antena. Galėjo būti atjungtas arba sugadintas antenos kabelis.
	▶ Patikrinkite, ar antenos kabelis prijungtas prie įrenginio.
	▶ Patikrinkite, ar antenos kabelis nesugadintas ir nesusisukęs. Jei kabelis sugadintas, pakeiskite anteną.

No signal (Nėra signalo) Įrenginiui kyla sunkumų gaunant „SiriusXM“ palydovo signalą.
	▶ Patikrinkite, ar jūsų transporto priemonė yra lauke ir niekas neužstoja dangaus.
	▶ Patikrinkite, ar „SiriusXM“ antena su magnetiniu laikikliu sumontuota ant metalinio paviršiaus transporto priemonės 
išorėje.

	▶ Patraukite „SiriusXM“ anteną nuo bet kokių kliūčių.
	▶ Patikrinkite, ar antenos kabelis nesugadintas ir nesusisukęs.

Jei kabelis sugadintas, pakeiskite anteną.
Subscription updated
(Prenumerata atnaujinta)

Radijas aptiko, kad pasikeitė jūsų „SiriusXM“ prenumeratos būsena. Iššokantysis pranešimas automatiškai užsidarys 
maždaug po 5 sekundžių.
Jei turite klausimų apie prenumeratą, JAV apsilankykite interneto svetainėje www.siriusxm.com arba skambinkite nume-
riu 1-866-635-2349. Jei turite klausimų apie prenumeratą, Kanadoje apsilankykite interneto svetainėje www.siriusxm.
ca/activate arba paskambinkite klientų aptarnavimo tarnybai numeriu 1-888-539-7474.

Channel not available
(Kanalas nepasiekiamas)

Jūsų užklaustas kanalas nėra tinkamas „SiriusXM“ kanalas arba kanalas, kurio klausėtės, nebepasiekiamas.
Daugiau informacijos apie „SiriusXM“ kanalus rasite interneto svetainėje www.siriusxm.com.

Channel not subscribed
(Kanalas neužprenumeruotas)

Jūsų užklaustas kanalas nėra įtrauktas į jūsų „SiriusXM“ prenumeratos paketą arba kanalas, kurio klausėtės, nebėra 
įtrauktas į jūsų „SiriusXM“ prenumeratos paketą.
Jei turite klausimų apie prenumeratos paketą arba norite prenumeruoti šį kanalą, JAV apsilankykite interneto svetainėje 
www.siriusxm.com arba skambinkite numeriu 1-866-635-2349. Kanadoje apsilankykite interneto svetainėje www.siri-
usxm.ca/activate arba paskambinkite klientų aptarnavimo tarnybai numeriu 1-888-539-7474.

Channel is skipped (Kanalas
praleistas)

Jūsų užklaustą kanalą išjungė radijo kanalų praleidimo funkcija.Daugiau informacijos apie kanalų praleidimo funkciją  ir 
kaip pasiekti išjungtus kanalus, žr. skyrių „Kanalų sąrašo tinkinimas“ (38 psl.).
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9	 Medijos leidimas

Pastaba:
Kaip prijungti arba įstatyti išorinį 
įrenginį, žr. skyriuje(„USB saugojimo 
įrenginio arba „Apple“ įrenginio prijun-
gimas ir atjungimas“ (25 psl.)). 
Tame skyriuje taip pat rasite informaci-
jos apie palaikomus failų formatus.

9.1	 Medijos šaltinio pasirinkimas

	▶ Jei reikia, atidarykite norimos zonos 
(vairuotojo arba keleivių) pagrindinį meniu.

	▶ Palieskite plytelės Radio (Radijas) arba Media 
(Medija) pavadinimo juostą.

Atidaromas meniu Source selection (Šaltinio 
pasirinkimas).

	▶ Jei reikia, palieskite skirtuką Media (Medija).
	▶ Palieskite norimą medijos šaltinį.

Atidaromas pasirinkto medijos šaltinio garso 
arba vaizdo rodinys ir prasideda atkūrimas.

Pastaba:
Ekrane trumpai rodomas pranešimas:

	▶ jei pasirinktas garso šaltinis nėra 
prijungtas ar įstatytas;

	▶ jei neįmanoma leisti visų įrašų 
pasirinktame garso šaltinyje, nes 
viršijamas maksimalus galimų tvar-
kyti įrašų skaičius.

9.2	 Garso ar vaizdo rodinio atida-
rymas

Kai leidžiate mediją,
	▶ pagrindiniame meniu palieskite pagrindinę 
plytelės Media (Medija) dalį.

9.3	 Garso atkūrimas

Pastaba:
„Bluetooth“ įrenginiai gali naudoti 
ryšio protokolus, kurie palaiko ne visas 
valdymo parinktis.

9.3.1	 Garso rodinys

Artist
Title
Album

9:234:51

1 2

7 4 356810 9

Garso rodinyje rasite šią informaciją ir valdiklius:

Pastaba:
Kokia informacija rodoma, priklauso 
nuo tuo metu pasirinkto garso šaltinio:

	▶ Informacija apie MP3 įrašus turi 
būti išsaugota kaip ID3 žymos garso 
šaltinyje.

	▶ „Bluetooth“ įrenginiai gali naudoti 
ryšio protokolus, kurie teikia ne visą 
informaciją apie įrašą.

(1)	 Mygtukas  : atidarykite meniu Source 
selection (Šaltinio pasirinkimas)

(2)	 Turinio informacijos sritis
(3)	 Mygtukas  : pereiti prie kito kūrinio /

greitai prasukti į priekį
(4)	 Atkūrimo eigos juosta
(5)	 Mygtukas  : pristabdyti atkūrimą Kai 

atkūrimas pristabdytas:  mygtukas: tęsti 
atkūrimą

(6)	 Mygtukas  : pereiti prie ankstesnio 
kūrinio / atsukti atgal

(7)	 Apatinio meniu skirtukas
(8)	 Mygtukas  : kartojimo funkcija
(9)	 Mygtukas  : maišymo funkcija
(10)	 Mygtukas  : atidaryti medijos naršyklę

Turinio informacijos srityje (2) rodoma informa-
cija apie dabartinį įrašą, garso knygą arba tinkla-
laidę, pavyzdžiui:

	▶ Atlikėjas
	▶ Kūrinys
	▶ Albumas



Medijos leidimas lt | 45

Atkūrimo eigos juosta (4) vaizduoja dabartinio 
kūrinio atkūrimo padėtį, taip pat praėjusį kūrinio 
laiką ir visą kūrinio trukmę.

9.3.2	 Atkūrimo pristabdymas
	▶ Palieskite  (5).

Atkūrimas pristabdomas.
	▶ Palieskite  (5).

Atkūrimas tęsiamas.

9.3.3	 Perjungimas į kitą / 
ankstesnį kūrinį

	▶ Palieskite  (3) arba  (6).
Leidžiamas kitas arba ankstesnis kūrinys.

9.3.4	 Kūrinių pasirinkimas medi-
jos naršyklėje

	▶ Palieskite  (10).
Atidaroma medijos naršyklė. Daugiau informacijos 
skaitykite skyriuje „Medijos naršyklė“ (46 psl.).

9.3.5	 Greitasis prasukimas 
pirmyn / atgal

	▶ Palieskite ir palaikykite  (3) arba  (6), kol 
pasieksite norimą vietą.

Arba:
	▶ Palieskite atkūrimo eigos juostą (4) ir brauk-
dami į kairę arba į dešinę tolygiai keiskite vietą 
kūrinyje.

9.3.6	 Peršokimas pirmyn / atgal 
dabartiniame kūrinyje

	▶ Palieskite norimą vietą atkūrimo eigos juostoje 
(4).

9.3.7	 Kūrinio kartojimas
	▶ Palieskite  (8).
	▶ Palieskite norimą parinktį:

	– Kartoti įrašą: kartokite dabartinį kūrinį
	– Kartoti pasirinktį: kartokite dabartinę 

atkūrimo kategoriją (pvz., albumą, atlikėją, 
aplanką)

9.3.8	 Maišymo funkcija
	▶ Palieskite  (9).
	▶ Palieskite norimą parinktį:

	– Maišymo pasirinkimas: dabartinės atkū-
rimo kategorijos (pvz., albumo, atlikėjo, 
aplanko) įrašai leidžiami atsitiktine tvarka

	– Išjungti maišymą: išjunkite maišymą

9.4	 Vaizdo įrašų atkūrimas

Informacija apie saugą
Peržiūrėti vaizdo įrašus galima tik kai 
įjungtas transporto priemonės stovė-
jimo stabdys. Kai tik stovėjimo stab-
dys atleidžiamas, leidžiamas vaizdo 
įrašas paslepiamas, o ekrane pateikia-
mas šis pranešimas: „For your safety, 
the video is off while the vehicle is in 
motion.“ (Dėl jūsų saugumo vaizdo 
įrašas išjungiamas, kai transporto 
priemonė juda.) Vaizdo failo atkūri-
mas nesustoja ir galima girdėti jo 
garso takelį.

9.4.1	 Vaizdo įrašų rodinys

Video name
Episode

9:234:51

1 2

6 3457
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Vaizdo įrašų rodinyje rasite šią informaciją ir 
valdiklius:
(1)	 Mygtukas  : atidarykite meniu Source 

selection (Šaltinio pasirinkimas)
(2)	 Vaizdo sritis
(3)	 Mygtukas  : pereiti prie kito kūrinio
(4)	 Mygtukas  : pristabdyti atkūrimą Kai atkūri-

mas pristabdytas:  mygtukas: tęsti atkūrimą
(5)	 Mygtukas  : pereiti prie ankstesnio kūri-

nio Playback progress bar
(6)	 Atkūrimo eigos juosta  : atidaryti medijos 

naršyklę

Vaizdo srityje (2) rodoma informacija apie dabar-
tinį kūrinį:

	▶ Kūrinys
	▶ Dabartinio kūrinio / epizodo numeris

Atkūrimo eigos juosta (6) vaizduoja dabartinio 
kūrinio atkūrimo padėtį, taip pat praėjusį kūrinio 
laiką ir visą kūrinio trukmę.

Pastaba:
Jei atkūrimas pristabdomas viso 
ekrano režimu, vaizdo srityje rodomas 
simbolis .

9.4.2	 Atkūrimo pristabdymas
	▶ Palieskite  (4).

Atkūrimas pristabdomas.
	▶ Palieskite  (4).

Atkūrimas tęsiamas.

9.4.3	 Perjungimas į kitą / 
ankstesnį kūrinį

	▶ Palieskite  (3) arba  (5).
Leidžiamas kitas arba ankstesnis kūrinys.

9.4.4	 Kūrinių pasirinkimas 
medijos naršyklėje

	▶ Palieskite  (7).
Atidaroma medijos naršyklė. Daugiau informacijos 
skaitykite skyriuje „Medijos naršyklė“ (46 psl.).

9.4.5	 Greitasis prasukimas 
pirmyn / atgal

	▶ Palieskite atkūrimo eigos juostą (6) ir brauk-
dami į kairę arba į dešinę tolygiai keiskite vietą 
kūrinyje.

9.4.6	 Peršokimas pirmyn / atgal 
dabartiniame kūrinyje

	▶ Palieskite norimą vietą atkūrimo eigos 
juostoje (6).

9.4.7	 Viso ekrano režimo įjungi-
mas ir išjungimas

Jei norite perjungti vaizdo įrašo rodinį ir viso 
ekrano režimą,

	▶ palieskite vaizdo sritį (2).
Arba:

	▶ palaukite apie 5 sekundes.

9.5	 Medijos naršyklė

Medijos naršyklėje galite pasirinkti garso ir 
vaizdo įrašus, kuriuos norite atkurti.

9.5.1	 Naršyklės rodinys

Browse

Up

Genre Folder Playlist

Folder 1
Folder 2
File 1
File 2

51 2

6

43

Naršyklės rodinyje rasite šią informaciją ir 
valdiklius:
(1)	 Mygtukas  : uždaryti medijos naršyklę
(2)	 Pagrindinės kategorijos (čia: Folder 

(Aplankas))
(3)	 Papildomos kategorijos (čia: aplankai)
(4)	 Mygtukas „Up“ (Aukštyn): grįžti į pirminę 

kategoriją
(5)	 Mygtukas  /  : rodyti kitas pagrindines 

kategorijas
(6)	 Kūriniai / failai



Medijos leidimas lt | 47

Naršyklės rodinyje galite pasirinkti medijas pagal 
įvairias kategorijas, pvz., atlikėją, albumą ar žanrą.

Pagrindinės kategorijos yra šios:
	▶ Kūrinys:

Pasirinkite kūrinį iš visų pasiekiamų kūrinių. 
Vėliau atkuriami visi kūriniai iš to medijos šaltinio.

	▶ Atlikėjas:
Pasirinkite kūrinį iš visų atlikėjo kūrinių arba iš 
vieno iš atlikėjo albumų. Vėliau atkuriami tik to 
atlikėjo arba albumo kūriniai.

	▶ Albumas:
Pasirinkite kūrinį iš pasiekiamo albumo. 
Vėliau atkuriami tik to albumo kūriniai.

	▶ Žanras:
Pasirinkite kūrinį iš to žanro albumo arba iš kon-
kretaus atlikėjo albumo. Vėliau atkuriami tik to 
albumo kūriniai.

	▶ Aplankas:
Pasirinkite kūrinį medijos šaltinio aplankų struk-
tūroje. Vėliau atkuriami tik tame pačiame aplanke 
esantys kūriniai.

	▶ Grojaraštis:
Pasirinkite kūrinį grojaraštyje. Vėliau atkuriami tik 
tame pačiame grojaraštyje esantys kūriniai.

	▶ Garso knyga:
Pasirinkite skyrių iš pasiekiamos garso knygos. 
Vėliau atkuriami tik pasirinktos garso knygos 
skyriai.

	▶ Tinklalaidė:
Pasirinkite epizodą iš pasiekiamos tinklalaidės. 
Vėliau atkuriami tik pasirinktos tinklalaidės epizodai.

	▶ Vaizdo įrašas:
Pasirinkite epizodą iš pasiekiamo vaizdo įrašo. 
Vėliau atkuriami tik pasirinkto vaizdo įrašo 
epizodai.

9.5.2	 Kūrinių pasirinkimas
	▶ Palieskite norimą pagrindinę kategoriją (2).

Rodomi atitinkami sąrašo elementai.

Pastaba:
Jei norite slinkti pagrindinėmis katego-
rijomis,

	▶ palieskite skirtuko eilutę.

	▶ Jei taikoma, palieskite norimą papildomą 
kategoriją (3).

Pastabos:
Jei norite slinkti sąrašo elementais, 

	▶ palieskite sąrašo sritį ir braukite 
aukštyn arba žemyn.

Papildomoje kategorijoje gali būti dar 
smulkesnių kategorijų.
Jei norite grįžti į pirminę kategoriją,

	▶ palieskite Up (Aukštyn) (4).

	▶ Palieskite norimą kūrinį (6).
Pradedamas atkūrimas.

Pastaba:
Jei norite matyti atitinkamą medijos 
rodinį, 

	▶ palieskite  (1).

9.5.3	 Naršyklės uždarymas 
nepasirinkus kūrinio

	▶ Palieskite  (1).
Atidaromas dabartinės medijos rodinys.
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10	Navigacija

Pastaba:
Ši funkcija veikia tik jei įrenginyje yra 
navigacijos sistema.

Sauga kelyje
	▶ Navigacijos sistemos naudojimas 
neatleidžia vairuotojo nuo pareigos 
vairuoti tinkamai ir atsargiai. 
Visada reikia laikytis taikomų 
eismo taisyklių. Jei navigacijos 
nurodymas prieštarauja eismo 
taisyklėms, visada laikykitės eismo 
taisyklių.

	▶ Įrenginio teikiamos maršruto nuo-
rodos gali nebūti visiškai tikslios. 
Įsitikinkite, kad visi vairavimo 
manevrai yra leidžiami ir saugūs, 
kad išvengtumėte avarijų.

	▶ Tam tikros sritys – vienpusio eismo 
gatvės, įvažiavimai ir kitos pėsčiųjų 
zonos, kuriose transporto prie-
monių eismas draudžiamas, – gali 
būti nepažymėtos žemėlapyje. Jei 
navigacijos nurodymas 
prieštarauja eismo taisyklėms, 
visada laikykitės eismo taisyklių.

Pastaba:
Ši navigacijos sistema apskaičiuoja 
dabartinę transporto priemonės 
padėtį naudodama palydovų signalus, 
įvairius transporto priemonės sig-
nalus, žemėlapio duomenis ir pan. 
Maršruto apskaičiavimas gali užtrukti 
ilgiau dėl sunkiai įveikiamų fizinių ir 
bendrųjų maršruto apribojimų.

10.1	 Naudojimosi navigacija pra-
džia

Naudojimosi navigacija pradžia
	▶ palieskite plytelės Navigation (Navigacija) 
pagrindinę sritį pagrindiniame meniu.

Jei norite atidaryti meniu Destinations (Paskir-
ties vietos),

	▶ palieskite plytelės Navigation (Navigacija) 
pavadinimo juostą pagrindiniame meniu.

10.2	 Paskirties vietos įvedimas

10.2.1	 Meniu Destinations 
(Paskirties vietos) 
atidarymas

	▶ Palieskite plytelės Navigation (Navigacija) 
pavadinimo juostą pagrindiniame meniu.

Arba, jei nėra aktyvaus navigacijos maršruto:
	▶ Palieskite  žemėlapio rodinyje.

Atidaromas meniu Destinations (Paskirties vietos):

Destinations

New Previous Favourites

New address

POIs nearby

POI search

By map

Geo coordinates

MyPOIs nearby

MyPOI search

Pastaba:
Jei yra aktyvus navigacijos maršrutas, 
bus atidarytas meniu Destinations 
(Paskirties vietos) meniu Route (Marš-
rutas). Daugiau informacijos žr. skyriuje 
„Adreso įvedimas“ (49 psl.).

Skirtuke New (Nauja) galite nurodyti naują 
paskirties vietą.
Žr. skyrių „Adreso įvedimas“ (49 psl.).

Jei perjungsite į skirtuką Previous (Ankstesnė) 
arba Favourites (Parankinės), galėsite pasirinkti 
ankstesnę paskirties vietą arba išsaugotą paran-
kinę vietą kaip naują paskirties vietą. Žr. skyrių 
„Ankstesnės paskirties vietos arba prie paranki-
nių išsaugotos paskirties vietos pasirinkimas“ 
(52 psl.).
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10.2.2	 Adreso įvedimas

Pastaba:
Galima įvesti tik adresus, įtrauktus 
į navigacijos sistemos žemėlapio 
duomenis.

	▶ Jei reikia, meniu Destinations (Paskirties 
vietos) palieskite skirtuką New (Nauja).

	▶ Palieskite New address (Naujas adresas).
Atidaromas meniu Address input (Adreso įvedimas).

	▶ Įveskite šiuos adreso komponentus nurodyta 
tvarka:

1. Šalis
2. Miestas / pašto kodas
3. Gatvė
4. Sankryža arba namo numeris

Norėdami įvesti adreso komponentą,
	▶ palieskite reikiamą elementą.

Atidaroma klaviatūra:

Country

1

Q

A

Z

2

W

S

X

3

E

D

C

4

R

F

V

5

T

G

B

6

Y

H

N

7

U

J

M

8

I

K

.

9

O

L

-

0

P

/

#+= OK

Pastaba:
Jei suaktyvintas nustatymas „Lock 
keypad while driving“ (Užrakinti klavia-
tūrą vairuojant), atidaryti klaviatūrą 
galėsite tik transporto priemonei sto-
vint. Daugiau informacijos skaitykite 
skyriuje „Kiti sistemos nustatymai“ 
(21 psl.).

	▶ Įveskite reikiamą pavadinimą ar numerį.

Pastaba:
Jei reikia, palieskite #+=/ÆØÜ, kad 
klaviatūroje būtų rodomi specialieji 
simboliai.

Arba:
	▶ Įveskite pirmuosius adreso komponento 
simbolius.

	▶ Palieskite OK (Gerai), jei norite atidaryti atitik-
čių sąrašą.

	▶ Palieskite norimą atitiktį.
Atidaromas meniu Address input (Adreso įvedi-
mas).

	▶ Pereikite prie kito adreso komponento.

Jei norite patikslinti adresą:
Jei norite vėl įjungti klaviatūrą ir įrašyti daugiau 
adreso simbolių,

	▶ palieskite mygtuką .

Pastaba:
Kai tik įvesite paskirties vietos šalį ir 
miestą, galėsite suaktyvinti maršruto 
navigaciją. Tokiu atveju būsite 
automatiškai nukreipti į miesto centrą.

	▶ Palieskite , jei norite pradėti maršruto 
navigaciją.

Pastaba:
Jei įvestas adresas yra dviprasmiškas, 
atidaromas galimų paskirties vietų 
sąrašas.
Palieskite norimą elementą ir pradėkite 
navigaciją maršrutu į atitinkamą paskir-
ties vietą.

	▶ Palieskite prie elemento,
jei norite peržiūrėti išsamią informaciją 
apie atitinkamą paskirties vietą prieš 
pradėdami navigaciją maršrutu:

	▶ Palieskite  prie elemento (žr. skyrių 
„Vietos informacijos rodinys“ 
(52 psl.)).

Arba:
jei norite peržiūrėti išsamią informaciją apie 
atitinkamą paskirties vietą ir aplinkinės teritorijos 
žemėlapį:

	▶ Palieskite  (žr. skyrių „Vietos informacijos 
rodinys“ (52 psl.)).

jei norite pradėti maršruto navigaciją:
	▶ Palieskite .

Sistema apskaičiuoja maršrutą į pasirinktą 
paskirties vietą.
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Pastaba:
Jei jau yra aktyvus navigacijos maršru-
tas, galite pasirinkti:

	▶ ar dabartinė paskirties vieta arba, jei 
taikoma, dabartinis kelio taškas turi 
būti pakeistas naująja paskirties 
vieta (žr. skyrių „Paskirties vietos 
keitimas, kai navigacijos maršrutas 
yra aktyvus“ (54 psl.))

arba
	▶ ar naujoji paskirties vieta turi būti 
pridėta prie dabartinio maršruto 
kaip kelio taškas (žr. skyrių („Kelio 
taško įvedimas“ (54 psl.)).

10.2.3	 Dominančios vietos 
pasirinkimas

Dominančios vietos paieškos metodai
Yra du metodai ieškoti dominančios vietos:

	▶ 1 metodas: galite ieškoti dominančios vietos, 
esančios konkrečiame mieste, arba pagal jos 
pašto kodą.

	▶ 2 metodas: galite ieškoti dominančios vietos, 
esančios netoli jūsų buvimo vietos.

Pastabos:
	▶ Galite naudoti abu šiuos metodus 

ieškodami dominančios vietos, išsau-
gotos žemėlapio duomenyse, arba 
tarp jūsų pačių dominančių vietų.

	▶ Daugiau informacijos apie nuosavas 
dominančias vietas rasite skyriuje 
„Jūsų nuosavos dominančios vietos“ 
(68 psl.).

Atlikite toliau aprašytus norimo metodo veiks-
mus, tada skaitykite skyrių „Dominančios vietos 
pasirinkimas ir navigacijos maršruto paleidimas“ 
(50 psl.).

	▶ 1 metodas: dominanti vieta pagal miestą arba 
pašto kodą:

	▶ Meniu Destinations (Paskirties vietos) 
palieskite skirtuką New (Nauja).

	▶ Palieskite POI search (Dominančių vietų 
paieška) arba MyPOI search (Mano domi-
nančių vietų paieška).

�Atidaromas meniu Address input (Adreso 
įvedimas).

	▶ Įveskite dominančios vietos šalį ir miestą 
arba pašto kodą, kaip aprašyta skyriuje 
„Adreso įvedimas“ (49 psl.).

	▶ Palieskite POI search (Dominančios vietos 
paieška).

Atidaromos galimos dominančių vietų 
kategorijos.

	▶ 2 metodas: dominančios vietos netoliese:
	▶ Meniu Destinations (Paskirties vietos) 
palieskite skirtuką New (Nauja).

	▶ Palieskite POIs nearby (Dominančios 
vietos netoliese) arba MyPOIs nearby 
(Mano dominančios vietos netoliese).

Atidaromos galimos dominančių vietų 
kategorijos.

Pastaba:
Išvardijama iki 100 dominančių vietų, 
esančių 150 km spinduliu aplink jūsų 
buvimo vietą.

Dominančios vietos pasirinkimas ir navigacijos 
maršruto paleidimas
Galimos dominančios vietos skirstomos 
į kategorijas, pvz., Emergency (Skubi pagalba) ir 
Automotive (Automobilių).

	▶ Palieskite norimą kategoriją.

Arba:
kad būtų rodomos visos pasiekiamos dominan-
čios vietos:

	▶ Palieskite All POIs (Visos dominančios 
vietos).

Pastabos:
	▶ Kategorijoje gali būti smulkesnių 
papildomų kategorijų. Pavyzdžiui, 
kategorija Automotive (Automobilių) 
dalijama į tokias papildomas kate-
gorijas kaip Petrol station (Degal-
inė) ir Garage (Servisas). Tęskite 
norimų papildomų kategorijų pasir-
inkimą, kol bus rodomos domi-
nančios vietos.
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	▶ Ieškoti vienos ar kelių konkrečių 
dominančių vietų galite ir pagal 
paieškos terminą.

Norėdami tai daryti:
	▶ palieskite Search (Ieškoti)
	▶ įveskite norimą paieškos terminą ir.
	▶ patvirtinkite paliesdami OK (Gerai).

	▶ Palieskite norimą dominančią vietą.
Rodoma informacija apie dominančią vietą ir 
aplinkinės teritorijos žemėlapis (žr. skyrių „Vietos 
informacijos rodinys“ (52 psl.)).

	▶ Palieskite .
Rodoma Vehicle information (Transporto priemo-
nės informacija).

Pastaba:
Jei norite pakeisti transporto 
priemonės nustatymus,

	▶ palieskite  (žr. skyrių „Trans-
porto priemonės nustatymai“ 
(67 psl.)).

	▶ Palieskite , jei norite pradėti maršruto 
navigaciją.

Sistema apskaičiuoja maršrutą į pasirinktą 
paskirties vietą.

Pastaba:
Jei jau yra aktyvus navigacijos maršru-
tas, galite pasirinkti:

	▶ ar dabartinė paskirties vieta arba, 
jei taikoma, dabartinis kelio taškas 
turi būti pakeistas naująja 
paskirties vieta (žr. skyrių 
„Paskirties vietos keitimas, kai 
navigacijos maršrutas yra aktyvus“ 
(54 psl.))

arba
	▶ ar naujoji paskirties vieta turi būti 
pridėta prie dabartinio maršruto 
kaip kelio taškas (žr. skyrių „Kelio 
taško įvedimas“ (54 psl.)).

10.2.4	 Koordinačių įvedimas
	▶ Jei reikia, meniu Destinations (Paskirties 
vietos) palieskite skirtuką New (Nauja).

	▶ Palieskite Geo coordinates (Geografinės 
koordinatės).

Atidaromas meniu Enter geo coordinates (Įvesti 
geografines koordinates).

	▶ Įveskite koordinates.

Pastabos:
Norėdami įvesti koordinačių vertes,

	▶ pirmiausia palieskite atitinkamą 
įvesties lauką.

	▶ Tada įveskite vertę paliesdami 
atitinkamus skaičius skaičių 
klaviatūroje.

	▶ Palieskite Change (Keisti), jei norite 
pakeisti geografinių koordinačių 
formatą.

Jei norite įvesti koordinates pietų arba 
vakarų pusrutulyje,

	▶ palieskite South (Pietūs) arba West 
(Vakarai).

	▶ Jei įvedėte neteisingą skaičių, 
panaikinkite jį paliesdami .

	▶ Palieskite .
Rodoma informacija apie vietą ir aplinkinės 
teritorijos žemėlapis (žr. skyrių „Vietos informaci-
jos rodinys“ (52 psl.)).

	▶ Palieskite .
Rodoma Vehicle information (Transporto priemo-
nės informacija).

Pastaba:
Jei norite pakeisti transporto 
priemonės nustatymus,

	▶ palieskite  (žr. skyrių „Trans-
porto priemonės nustatymai“ 
(67 psl.)).

	▶ Palieskite  , jei norite pradėti maršruto 
navigaciją.

Sistema apskaičiuoja maršrutą į pasirinktą 
paskirties vietą.
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10.2.5	 Paskirties vietos pasirinki-
mas žemėlapyje

	▶ Jei reikia, meniu Destinations (Paskirties 
vietos) palieskite skirtuką New (Nauja).

	▶ Palieskite By map (Pagal žemėlapį).
Atidaromas žemėlapio rodinys.

	▶ Jei reikia, stumdykite žemėlapį, kol norima 
paskirties vieta atsidurs po taikinio žymekliu. 
Palieskite .

Atidaromas pasirinktos vietos informacijos rodinys 
(žr. skyrių „Vietos informacijos rodinys“ (52 psl.)).

	▶ Palieskite .
Rodoma Vehicle information (Transporto priemo-
nės informacija).

Pastaba:
Jei norite pakeisti transporto 
priemonės nustatymus,

	▶ palieskite  (žr. skyrių 
„Transporto priemonės nustatymai“ 
(67 psl.)).

	▶ Palieskite , jei norite pradėti maršruto 
navigaciją.

10.2.6	 Ankstesnės paskirties 
vietos arba prie parankinių 
išsaugotos paskirties 
vietos pasirinkimas

	▶ Meniu Destinations (Paskirties vietos) palies-
kite skirtuką Previous (Ankstesnės) arba 
Favourites (Parankinės).

Rodomos galimos paskirties vietos.

Pastabos:
	▶ Skirtuke Favourites (Parankinės) 

sąrašo viršuje rodomas jūsų namų 
adresas. Kaip nurodyti ir išsaugoti 
namų adresą, skaitykite skyriuje „Namų 
adreso išsaugojimas“ (54 psl.).

	▶ Vietos informacijos rodinyje galite 
išsaugoti ne tik namų adresą, bet ir dar 
iki 30 parankinių vietų (žr. skyrių „Vie-
tos informacijos rodinys“ (52 psl.).

	▶ Palieskite norimą paskirties vietą.
Rodoma informacija apie vietą ir aplinkinės 
teritorijos žemėlapis (žr. skyrių „Vietos informaci-
jos rodinys“ (52 psl.)).

	▶ Palieskite .
Rodoma Vehicle information (Transporto priemo-
nės informacija).

Pastaba:
Jei norite pakeisti transporto 
priemonės nustatymus,

	▶ palieskite  (žr. skyrių „Transporto 
priemonės nustatymai“ (67 psl.)).

	▶ Palieskite , jei norite pradėti maršruto 
navigaciją.

Sistema apskaičiuoja maršrutą į pasirinktą 
paskirties vietą.

Pastaba:
Jei jau yra aktyvus navigacijos maršru-
tas, galite pasirinkti:

	▶ ar dabartinė paskirties vieta arba, jei 
taikoma, dabartinis kelio taškas turi 
būti pakeistas naująja paskirties 
vieta (žr. skyrių „Paskirties vietos 
keitimas, kai navigacijos maršrutas 
yra aktyvus“ (54 psl.))

arba
	▶ ar naujoji paskirties vieta turi būti 

pridėta prie dabartinio maršruto kaip 
kelio taškas (žr. skyrių „Kelio taško 
įvedimas“ (54 psl.)).

10.3	 Vietos informacijos rodinys

Galite atidaryti toliau nurodytų vietų arba paskir-
ties vietų informacijos rodinius:

	▶ Dominančios vietos
	▶ Ankstesnės paskirties vietos
	▶ Parankinės vietos
	▶ Naujos paskirties vietos
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10.3.1	 Vietos informacijos rodinio 
sritys

Detailed information

All

Hotel California
Adlerstrasse 12
10365 Berlin

1 2 3 4

6 58 79

Informacijos rodinyje rasite šią informaciją ir 
valdiklius:
(1)	 Teritorijos aplink vietą žemėlapis
(2)	 Mygtukas  : atidaryti visą žemėlapio 

rodinį
(3)	 Adreso informacija
(4)	 Mygtukas  : skambinti išsaugotu numeriu 

(tik jei prijungtas mobilusis telefonas, o 
numeris yra išsaugotas)

(5)	 Mygtukas  : pradėti navigaciją maršrutu 
(tik jei nėra aktyvaus navigacijos maršruto)

(6)	 Mygtukas  : išsaugoti kaip parankinę 
(galima išsaugoti iki 30 parankinių) 
Jei vieta jau išsaugota kaip parankinė: 

 mygtukas: redaguoti parankinio 
pavadinimą

(7)	 Apatinio meniu skirtukas

(8)	 Mygtukas  : panaikinti vietą (taikoma tik 
ankstesnėms paskirties vietoms, paranki-
nėms vietoms arba kelio taškams; tik jei 
nėra aktyvaus navigacijos maršruto)

(9)	 Mygtukas All (Visos): panaikinti visas 
sąraše esančias vietas (ankstesnes paskir-
ties vietas, parankines vietas arba kelio 
taškus; tik jei nėra aktyvaus navigacijos 
maršruto)

10.3.2	 Vietos informacijos rodinio 
parinktys

Papildomai galite naudotis toliau nurodytomis 
parinktimis (priklausomai nuo vietos tipo):
Galite išsaugoti vietą prie parankinių. 
Norėdami tai padaryti:

	▶ palieskite  (6).
Tada bus siūlomos šios parinktys:
jei norite pakeisti naujos parankinės vietos pava-
dinimą prieš ją išsaugodami.:

	▶ Palieskite Edit name (Redaguoti pavadinimą).
jei norite išsaugoti naują parankinę vietą nepa-
keitę jos pavadinimo:

	▶ Palieskite Save with displayed name (Išsau-
goti rodomu pavadinimu).

jei norite išsaugoti parankinę vietą kaip namų 
adresą:

	▶ Palieskite Save as home (Išsaugoti kaip 
namus) (dar žr. skyrių „Namų adreso išsaugoji-
mas“ (54 psl.)).

Pastabos:
	▶ Jei norite pakeisti paskirties vietos 
pavadinimą, įveskite pavadinimą 
naudodamiesi klaviatūra. Jei reikia,  
#+=/ ÆØÜ, kad klaviatūroje būtų 
rodomi specialieji simboliai. Palies-
kite OK (Gerai), jei norite išsaugoti 
paskirties vietą įvestu pavadinimu.

	▶ Jei norite išsaugoti parankinę vietą 
kaip namų adresą, bet namų adre-
sas jau išsaugotas, gausite raginimą 
patvirtinti esamo namų adreso 
pakeitimą.

	▶ Jei jau išsaugotas maksimalus 
parankinių skaičius, pateikiamas 
atitinkamas pranešimas ir galite 
pakeisti esamą parankinę vietą.

Jei vieta jau yra parankinė, galite pakeisti paran-
kinės vietos pavadinimą. Norėdami tai padaryti:

	▶ palieskite  (6).
	▶ ir patvirtinkite paliesdami OK (Gerai).

Prie kai kurių vietų išsaugotas telefono numeris.
jei norite skambinti tuo numeriu:

	▶ Palieskite  (4).

Pastaba:
Norint naudotis šia funkcija, prie 
įrenginio turi būti prijungtas mobilusis 
telefonas.
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Jei norite panaikinti rodomą vietą iš ankstesnių 
paskirties vietų sąrašo, parankinių sąrašo arba 
kelio taškų sąrašo:

	▶ palieskite  (8).
	▶ ir patvirtinkite paliesdami .

Jei norite panaikinti visas ankstesnes paskirties 
vietas, parankines vietas ar kelio taškus ir galu-
tinę aktyvaus navigacijos maršruto paskirties 
vietą,:

	▶ palieskite All (Visos) (9).
	▶ ir patvirtinkite paliesdami .

Pastabos:
	▶ Panaikinus kelio tašką, maršrutas 
perskaičiuojamas ir rodomas žemė-
lapio rodinyje.

	▶ Jei panaikinsite visus kelio taškus ir 
galutinę paskirties vietą, aktyvus 
navigacijos maršrutas bus atšauktas.

Jei norite pradėti navigaciją maršrutu iš informa-
cijos rodinio,:

	▶ palieskite  (5).

10.4	 Namų adreso išsaugojimas

Galite išsaugoti namų adresą. Šis adresas rodo-
mas parankinių sąrašo viršuje (žr. skyrių „Ankstes-
nės paskirties vietos arba prie parankinių išsaugo-
tos paskirties vietos pasirinkimas“ (52 psl.)).

Pastaba:
Jei namų adresas jau buvo išsaugotas, 
patvirtinus jis bus pakeistas naujuoju 
adresu.

	▶ Meniu Destinations (Paskirties vietos) 
palieskite skirtuką Favourites (Parankinės).

	▶ Palieskite Home (Namai).
jei norite išsaugoti dabartinę vietą kaip namų 
adresą:

	▶ Palieskite Current position (Dabartinė vieta).

Arba:
ir nurodykite adresą:

	▶ Palieskite Enter address (Įvesti adresą)
	▶ Įveskite adresą, kaip aprašyta skyriuje 
„Adreso įvedimas“ (49 psl.).

Nurodę adresą, 
išsaugokite įvestą adresą kaip namų adres:

	▶ paliesdami Set as home.

10.5	 Kelio taško įvedimas

Pradėję navigaciją maršrutu į paskirties vietą, 
galite įvesti iki devynių kitų paskirties vietų kaip 
kelio taškus.

Pastaba:
Tvarkos, kuria įvedate papildomus 
kelio taškus, vėliau keisti nebegalima. 
Kiekvienas pridėtas kelio taškas bus 
įtrauktas į maršrutą prieš paskirties 
vietą. Todėl paskutinis jūsų pridėtas 
kelio taškas bus paskutinis maršruto 
kelio taškas.

	▶ Įveskite naują paskirties vietą, kaip aprašyta 
skyriuje „Paskirties vietos įvedimas“ (48 psl.).

Kai paliesite , bus pateiktas pranešimas 
Route guidance is active (Aktyvus navigacijos 
maršrutas).

	▶ Palieskite Add as waypoint (Pridėti kaip kelio 
tašką).

Naujoji paskirties vieta įtraukiama į maršrutą kaip 
kelio taškas. Sistema apskaičiuoja maršrutą iki 
kelio taško.

10.6	 Paskirties vietos keitimas, kai 
navigacijos maršrutas yra 
aktyvus

Galite pakeisti paskirties vietą arba kelio tašką, 
kai navigacijos maršrutas yra aktyvus:

	▶ Įveskite naują paskirties vietą, kaip aprašyta 
skyriuje „Paskirties vietos įvedimas“ (48 psl.).

Kai paliesite , bus pateiktas pranešimas Route 
guidance is active (Aktyvus navigacijos maršrutas).

	▶ Palieskite Replace destination (Pakeisti 
paskirties vietą) arba Add as waypoint 
(Pridėti kaip kelio tašką).
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Sistema apskaičiuoja maršrutą į naująją paskir-
ties vietą.

Pastaba:
Pasirinkus „Replace destination“ 
(Pakeisti paskirties vietą), visi tarpiniai 
kelio taškai bus prarasti.

10.7	 Žemėlapio rodinys ir 
žemėlapio parinktys

10.7.1	 Žemėlapio rodinio atidary-
mas

	▶ Palieskite plytelės Navigation (Navigacija) 
pagrindinę dalį pagrindiniame meniu.

Arba:
	▶ Palieskite  meniu Destinations (Paskirties 
vietos).

10.7.2	 Žemėlapio rodinys aktyvios 
navigacijos maršrutu metu

Aktyvus navigacijos maršrutas rodomas žemėla-
pio rodinyje. Vairavimo rekomendacijos teikia-
mos vaizdiniu pavidalu (žr. žemiau) ir kaip prane-
šimai.

200
m

next turn

Distance ETA

Street name

18 km 2:50 pm
50 m

current street name

!

12:34 pm

1 62 3 4 5 7 98 10

15 14 13 12 11

(1)	 Rodyti prieinamus TMC pranešimus (matoma 
tik tuo atveju, jei TMC pranešimai gauti)

(2)	 Atstumas iki kito vairavimo manevro Vaizdi-
nės vairavimo rekomendacijos (jums artė-
jant prie vairavimo manevro vietos, rodo-
mas jos simbolis) 
Kito kelio pavadinimas (tik artėjant)

(3)	 Galima perjungti maršruto apžvalgos žemė-
lapį ir teritorijos aplink transporto priemonę 
žemėlapį

(4)	 Kelio juostos nuorodos
(5)	 Transporto priemonės vieta
(6)	 Laikas
(7)	 Dabartinis maršrutas
(8)	 Didinti / mažinti žemėlapio mastelį
(9)	 Nutildyti / išjungti nuorodų pranešimų 

nutildymą (tik artėjant (paspauskite (11) 
arba (2)

(10)	 Kompasas

(11)	 Dabartinis žemėlapio mastelis
(12)	 Dabartinio kelio pavadinimas
(13)	 Apatinio meniu skirtukas
(14)	 Apytikslis atvykimo laikas arba apytikslis 

likęs kelionės laikas
(15)	 Atstumas iki paskirties vietos

10.7.3	 Paskutinio navigacijos 
pranešimo kartojimas

Važiuodami aktyviu navigacijos maršrutu:
	▶ palieskite vairavimo manevro simbolį žemėla-
pio rodinyje (2).

10.7.4	 Žemėlapio mastelio keiti-
mas

Norėdami didinti arba mažinti žemėlapio mastelį, 
kai atidarytas žemėlapio rodinys:

	▶ palieskite /  (8).

Pastabos:
Maždaug po 10 sekundžių mygtukai 

/  paslepiami. Jei norite vėl juos 
matyti, 

	▶ palieskite vieną iš kitų simbolių 
(pvz., atstumą iki kito vairavimo 
manevro (2) arba (11)).

Jei įjungtas automatinis mastelio keiti-
mas (žr. skyrių „Daugiau žemėlapio 
nustatymų parinkčių“ (60 psl.)): 
pakeitus žemėlapio mastelį rankiniu 
būdu, automatinė mastelio keitimo 
funkcija pristabdoma maždaug 
30 sekundžių.



Navigacija  lt | 56

10.7.5	 Žemėlapio rodinio režimo 
keitimas

Galite pasirinkti, kad:
	▶ žemėlapis būtų lygiuojamas su šiaure (tokiu 
atveju šiaurė visada rodoma žemėlapio rodinio 
viršuje),

	▶ žemėlapis visada būtų lygiuojamas su jūsų 
važiavimo kryptimi (tokiu atveju žemėlapio 
rodinio viršuje visada rodoma teritorija prie-
šais transporto priemonę),

ir kad
	▶ būtų rodomas dvimatis (2D) žemėlapis arba
	▶ būtų rodomas trimatis (3D) žemėlapis.

Pastaba:
3D žemėlapio rodinio parinktis nepasiek-
iama, kai navigacija rodoma ir „Glasses 
CM-G“ / „Map out“ (Navigacijos žemėla-
pis) funkcija yra aktyvi.

galite perjungti šiuos režimus:
	– 3D žemėlapis, lygiuojamas su važiavimo 

kryptimi
	– 2D žemėlapis, lygiuojamas su šiaure
	– 2D žemėlapis, lygiuojamas su važiavimo 

kryptimi
	▶ Žemėlapio rodinyje paliesdami kompasą (11).

Pastabos:
	▶ Keisti žemėlapio orientaciją galite ir 
žemėlapio nustatymuose (žr. skyrių 
„Daugiau žemėlapio nustatymų 
parinkčių“ (60 psl.)).

	▶ Suaktyvinti 3D žemėlapio rodinį galite 
ir žemėlapio nustatymuose (žr. skyrių 
„Žemėlapio nustatymai“ (59 psl.)).

10.7.6	 TMC pranešimų peržiūra
	▶ Žemėlapio rodinyje palieskite TMC simbolį (1).

Atidaromas aktualių TMC pranešimų sąrašas.

Pastaba:
Kai aktyvus navigacijos maršrutas, 
turite šias parinktis:
kad būtų rodomi tik dabartiniam 
maršrutui skirti pranešimai:

	▶ Palieskite On route (Maršruto).
kad būtų rodomi visi aktualūs 
pranešimai:

	▶ Palieskite All (Visi).

jei norite peržiūrėti informaciją apie tą pranešimą:
	▶ Palieskite pranešimą,

10.7.7	 Rodomos žemėlapio dalies 
keitimas

Kai navigacijos maršrutas yra aktyvus, galite 
pasirinkti, kad:

	▶ žemėlapyje būtų rodomas visas maršrutas arba
	▶ žemėlapyje būtų rodoma teritorija aplink 
transporto priemonę.

galite perjungti šiuos režimus:
	▶ Žemėlapio rodinyje paliesdami mygtuką (3).

10.7.8	 Informacijos apie vietą 
žemėlapyje peržiūra

	▶ Palieskite vietą žemėlapyje.
	▶ Palieskite Details (Informacija).

Atidaromas vietos informacijos rodinys (žr. skyrių 
„Vietos informacijos rodinys“ (52 psl.)).

10.7.9	 Dominančios vietos pasi-
rinkimas žemėlapyje

Galite pasirinkti dominančią vietą žemėlapyje 
arba ieškoti dominančių vietų šalia vietos žemėla-
pyje. Tada galite peržiūrėti informaciją apie domi-
nančią vietą ir nustatyti ją kaip paskirties vietą, 
jei norite.
Jei norite peržiūrėti informaciją apie konkrečią 
dominančią vietą:

	▶ Jei reikia, judinkite žemėlapį, kol norima 
dominanti vieta atsidurs po paskirties vietos 
žymekliu (žr. skyrių „Paskirties vietos pasirin-
kimas žemėlapyje“ (52 psl.)).

	▶ Palieskite .
Atidaromas vietos informacijos rodinys (žr. skyrių 
„Vietos informacijos rodinys“ (52 psl.)).

Pastaba:
Jei žemėlapyje paliesite ir palaikysite 
tašką, kuriame persidengia keli simbo-
liai, atsidarys atitinkamų dominančių 
vietų sąrašas.

	▶ Sąraše pasirinkite norimą domi-
nančią vietą.
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Jei norite ieškoti dominančių vietų šalia tam 
tikros vietos žemėlapyje:

	▶ palieskite vietą žemėlapyje.
	▶ Palieskite POIs nearby (Dominančios vietos 
netoliese).

Atidaromos galimos dominančių vietų kategorijos.
	▶ Toliau skaitykite skyrių „Dominančios vietos 
pasirinkimas ir navigacijos maršruto paleidi-
mas“ (50 psl.).

10.8	 Navigacijos nuorodų nustaty-
mai meniu Route (Maršrutas)

10.8.1	 Meniu Route (Maršrutas) 
atidarymas

Pastaba:
Meniu Route (Maršrutas) pasiekiamas tik 
kai yra aktyvus navigacijos maršrutas.

	▶ Palieskite plytelės Navigation (Navigacija) 
pavadinimo juostą pagrindiniame meniu.

Arba:
	▶ Palieskite  žemėlapio rodinyje.

Arba:
	▶ Palieskite skirtuką Route (Maršrutas) meniu 
Destinations (Paskirties vietos).

Atidaromas meniu Route (Maršrutas):

Destinations

Route New Previous Favourites

Stop guidance

Mute guidance

POIs on route

POIs at destination

Destination info

Show route list

Block route list

Waypoints

Apie galimus nustatymus ir parinktis žr. toles-
niuose skyriuose.

Pastaba:
Jei norite grįžti į žemėlapio rodinį:

	▶ meniu Destinations (Paskirties 
vietos) palieskite .

10.8.2	 Maršruto nuorodų atšauki-
mas

	▶ Meniu Route (Maršrutas) palieskite Stop 
guidance (Stabdyti nuorodas).

Tuo metu aktyvus navigacijos maršrutas atšau-
kiamas.

10.8.3	 Navigacijos pranešimų 
nutildymas

Meniu Route (Maršrutas):
	▶ paliesdami Mute guidance (Nutildyti nuoro-

das) arba Unmute guidance (Atšaukti nuorodų 
nutildymą) įjunkite arba išjunkite nutildymą.

10.8.4	 Dominančios vietos 
paieška maršrute arba 
šalia paskirties vietos

Kai naudojatės aktyviu navigacijos maršrutu, 
galite pasirinkti dominančią vietą savo maršrute 
arba šalia paskirties vietos kaip paskirties vietą.

Pastaba:
Jei dabartinis jūsų maršrutas veda 
tiesiai į galutinę paskirties vietą, galite 
pridėti naują dominančią vietą kaip 
kelio tašką arba pakeisti galutinę 
paskirties vietą nauja dominančia 
vieta.
Jei dabartinis jūsų maršrutas jau eina 
per kelio tašką į galutinę paskirties 
vietą, galite pakeisti kelio tašką arba 
galutinę paskirties vietą naująja domi-
nančia vieta.

	▶ Meniu Route (Maršrutas) palieskite POIs at 
destination (Dominančios vietos prie paskir-
ties vietos) arba POIs on route (Dominančios 
vietos maršrute).

Atidaromos galimos dominančių vietų kategori-
jos. Toliau skaitykite skyrių „Dominančios vietos 
pasirinkimas ir navigacijos maršruto paleidimas“ 
(50 psl.).
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10.8.5	 Informacijos apie paskir-
ties vietą peržiūra

	▶ Meniu Route (Maršrutas) palieskite Destina-
tion info (Paskirties vietos informacija).

Dabartinė paskirties vieta rodoma informacijos 
rodinyje (žr. skyrių „Vietos informacijos rodinys“ 
(52 psl.)).
jei norite grįžti į meniu Destinations (Paskirties 
vietos):

	▶ Palieskite .

Pastaba:
Galite blokuoti maršruto atkarpą 
dukart paliesdami atitinkamą įrašą 
maršruto sąraše (dar žr. kitą skyrių).

10.8.6	 Maršruto atkarpų blokavi-
mas

Galite blokuoti jums likusio maršruto atkarpas ir 
taip pašalinti jas iš maršruto. Navigacijos sistema 
automatiškai apskaičiuoja tinkamą alternatyvų 
maršrutą.

Blokuotinų maršruto atkarpų pasirinkimas
	▶ Meniu Route (Maršrutas) palieskite Block 
route list (Blokuoti maršruto sąrašą).

Rodomos likusio jūsų maršruto atkarpos.

Pastaba:
Galite blokuoti atskirą maršruto 
atkarpą arba kelias maršruto atkarpas 
iš eilės.

	▶ Palieskite norimą maršruto atkarpą.

Arba:
Jei norite blokuoti kelias maršruto atkarpas:

	▶ Palieskite pirmąją maršruto atkarpą, kurią 
norite blokuoti.

	▶ Palieskite paskutinę maršruto atkarpą, kurią 
norite blokuoti.

Visos maršruto atkarpos tarp dviejų pasirinktų 
atkarpų blokuojamos.

	▶ Palieskite Recalculate route (Perskaičiuoti 
maršrutą).

Maršrutas perskaičiuojamas ir rodomas žemėla-
pio rodinyje.

Pastaba:
Jei norite atšaukti šį veiksmą:

	▶ palieskite .
Grįšite į meniu Destinations (Paskirties 
vietos).

Užblokuotų maršruto atkarpų atblokavimas
Galite atblokuoti anksčiau užblokuotas maršruto 
atkarpas.

	▶ Meniu Route (Maršrutas) palieskite Unblock 
route list (Atblokuoti maršruto sąrašą).

Maršrutas perskaičiuojamas ir rodomas žemėla-
pio rodinyje.

10.8.7	 Kelio taškų sąrašo peržiūra
	▶ Meniu Route (Maršrutas) palieskite 
Waypoints (Kelio taškai).

Rodomi aktyvaus navigacijos maršruto kelio 

taškai ir paskirties vietos.
Palieskite elementą ir peržiūrėkite informaciją 
apie atitinkamą kelio tašką ar:

	▶ paskirties vietą (žr. skyrių „Vietos informacijos 
rodinys“ (52 psl.)).

10.9	 Žemėlapio nustatymų 
nurodymas

Naudodamiesi žemėlapio nustatymais galite 
nurodyti žemėlapio peržiūros parinktis.

10.9.1	 Žemėlapio nustatymų 
atidarymas

Norėdami koreguoti žemėlapio nustatymus:
	▶ navigacijos režimu palieskite skirtuką ekrano 
apačioje.

	▶ Palieskite mygtuką .
Atidaromi navigacijos nustatymai.

	▶ Palieskite Map settings (Žemėlapio nustatymai).

Pastabos:
Jei norite slinkti galimais nustatymais:

	▶ palieskite sąrašo sritį ir braukite 
aukštyn arba žemyn.

jei norite grįžti į aukštesnį meniu lygį 
arba išeiti iš meniu:

	▶ Palieskite .
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10.9.2	 Žemėlapio nustatymai

1 meniu lygis 2 meniu lygis 3 meniu lygis Funkcija
Map settings 
(Žemėlapio
nustatymai)

Map view (Žemėlapio 
rodinys)

2D map (Dvimatis
žemėlapis)

Galite perjungti į įprastą dvimatį vaizdą iš viršaus ir trimatį žemėlapio vaizdą 
(perspektyvinį rodinį). Be to, galite pasirinkti padalyto ekrano režimą ir 
matyti abu vaizdus. Padalyto ekrano režimu informacija apie kitą vairavimo 
manevrą paryškinama kairėje ekrano pusėje.

	▶ Palieskite norimą parinktį.

Split 2D map (Padalytas dvi-
matis žemėlapis)
3D map (Trimatis
žemėlapis)
Split 3D map (Padalytas trima-
tis žemėlapis)

Guidance view (Nuo-
rodų rodinys)

Full map (Visas žemėlapis) 	▶ Palieskite norimą parinktį.
Junction (Sankryža)

Show POIs on map
(Rodyti dominančias 
vietas žemėlapyje)

Accommodation
(Apgyvendinimas)

Pasirinkite dominančių vietų kategorijas, kurios turi būti rodomos 
žemėlapyje.

	▶ Paliesdami norimą parinktį įjunkite arba išjunkite ją.:
Transport (Transportas)

More options (Dau-
giau parinkčių)

Žr. kitą skyrių.
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10.9.3	 Daugiau žemėlapio nustatymų parinkčių

3 meniu lygis 4 meniu lygis 5 meniu lygis Funkcija
Map orientation (Žemėlapio 
orientacija)

North up (Šiaurė viršuje) Nustatykite žemėlapio orientaciją.
	▶ Palieskite norimą parinktį.Heading up (Važiavimo kryptis 

viršuje)
Left split map settings (Kairi-
ojo padalyto žemėlapio nus-
tatymai)

Map orientation (Žemėlapio 
orientacija)

North up 
(Šiaurė viršuje)

Nustatykite kairiojo žemėlapio orientaciją (jei kaip žemėlapio 
rodinys pasirinkta Split 2D map (Padalytas dvimatis žemėla-
pis) arba Split 3D map (Padalytas trimatis žemėlapis)).

	▶ Palieskite norimą parinktį.
Heading up
(Važiavimo kryptis 
viršuje)

Map scale (Žemėlapio mastelis) Žr. kitą skyrių „Žemėlapio mastelio nustatymas“.
Long range (Didelis diapazonas) 	▶ Paliesdami parinktį įjunkite arba išjunkite ją.

Map text size (Žemėlapio 
teksto dydis)

Small (Mažas) Nustatykite žemėlapio teksto dydį.
	▶ Palieskite norimą parinktį.Medium (Vidutinis)

Large (Didelis)
Map colour (Žemėlapio spalva) Standard (Standartinė) Nustatykite žemėlapio spalvą.

	▶ Palieskite norimą parinktį.Emphasis on roads 
(Kelių akcentavimas)
Emphasis on text 
(Teksto akcentavimas)
Emphasis on traffic jams
(Eismo kamščių akcentavimas)

Select text to display on map
(Pasirinkti žemėlapyje rodomą 
tekstą)

Place names (Vietų pavadinimai) Pasirinkite tekstinę informaciją, kuri turi būti rodoma 
žemėlapyje.

	▶ Paliesdami norimą parinktį įjunkite arba išjunkite ją.
Facility names (Įstaigų pavadini-
mai)
Road names (Kelių pavadinimai)
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3 meniu lygis 4 meniu lygis 5 meniu lygis Funkcija
Map scrolling information
(Žemėlapio slinkties infor-
macija)

Favourites icons (Parankinių 
piktograma)

Pasirinkite, kokia informacija turi būti rodoma kryžminio 
žymeklio vietoje žemėlapyje.

	▶ Paliesdami norimą parinktį įjunkite arba išjunkite ją.Traffic icons (Eismo piktogramos)
Destination/waypoint icons
(Paskirties vietų / kelio taškų 
piktogramos)
Latitude/longitude info (Platumos 
/ ilgumos informacija)

Tracking dots (Pėdsako taškai) Show tracking dots on map
(Įjungti pėdsako taškų rodymą 
žemėlapyje)

	▶ Paliesdami parinktį įjunkite arba išjunkite ją.

Distance between tracking dots 
(Atstumas tarp pėdsako taškų)

50 m Nustatykite atstumą tarp pėdsako taškų.
	▶ Palieskite norimą parinktį.:

400 m
Delete tracking dots 
(Panaikinti pėdsako taškus)

Paliesdami šią parinktį galite panaikinti maršruto pėdsako 
taškus iki dabartinės vietos (paliesdami Yes (Taip) pat-
virtinkite arba No (Ne) atšaukite).

Long range (Didelis diapazo-
nas)

	▶ Paliesdami parinktį įjunkite arba išjunkite ją.

Auto zoom (Automatinis mas-
telio keitimas)

	▶ Paliesdami parinktį įjunkite arba išjunkite ją.
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Žemėlapio mastelio nustatymas
	▶ Navigacijos nustatymuose palieskite Map 
settings (Žemėlapio nustatymai).

	▶ Palieskite More options (Daugiau parinkčių).
	▶ Palieskite Left split map settings (Kairiojo 
padalyto žemėlapio nustatymai).

	▶ Palieskite Map scale (Žemėlapio mastelis).
Atidaromas žemėlapio rodinys dabartiniu 
masteliu.

	▶ Palieskite žemėlapio mastelio nuorodą.
	▶ Paliesdami  arba  keiskite žemėlapio 
mastelį.

	▶ Palieskite , jei norite grįžti į meniu.

10.10	 Nuorodų ir saugos nustatymų 
nurodymas

Naudodami nuorodų nustatymus galite nurodyti 
maršruto nuorodų parinktis.

10.10.1	 Nuorodų nustatymų 
atidarymas

Norėdami koreguoti žemėlapio nustatymus:
	▶ navigacijos režimu palieskite skirtuką ekrano 
apačioje.

	▶ Palieskite mygtuką .
Atidaromi navigacijos nustatymai.

	▶ Palieskite Guidance and safety settings 
(Nuorodų ir saugos nustatymai).

Pastabos:
Jei norite slinkti galimais nustatymais,

	▶ palieskite sąrašo sritį ir braukite 
aukštyn arba žemyn.

jei norite grįžti į aukštesnį meniu lygį 
arba išeiti iš meniu:

	▶ Palieskite .

10.10.2	 Nuorodų ir saugos nustatymai

1 meniu lygis 2 meniu lygis 3 meniu lygis Funkcija
Guidance and safety settings
(Nuorodų ir saugos nustatymai)

Guidance volume
(Nuorodos garsumas)

	▶ Paliesdami  arba  mažinkite arba didinkite vertę.

Guidance voice 
(Nuorodos balsas)

	▶ Paliesdami norimą parinktį įjunkite arba išjunkite ją.

Traffic announcement
(Eismo pranešimas)
Border crossing 
(Sienos kirtimas)
Traffic sign (Eismo ženklas)



Navigacija lt | 63

10.11	 Pasirinktinių maršruto 
nuostatų nurodymas

Naudodami pasirinktines maršrutų nuorodas 
galite apibrėžti reikalavimus, pagal kuriuos sis-
tema turi pasirinkti maršrutą. Sistema atsižvelgia 
į šiuos reikalavimus skaičiuodama maršrutą.

Pastaba:
Tam tikrais atvejais navigacijos sistema 
gali naudoti kelią ar transporto tipą, 
kurio reikia vengti, kad galėtumėte 
pasiekti savo paskirties vietą.

10.11.1	 Maršruto nuostatų 
atidarymas

Jei norite keisti maršruto nuostatas,
	▶ navigacijos režimu palieskite skirtuką ekrano 
apačioje.

	▶ Palieskite mygtuką .
Atidaromi navigacijos nustatymai.

	▶ Palieskite Route preferences (Maršruto 
nuostatos).

Pastabos:
Jei norite slinkti galimais nustatymais:

	▶ palieskite sąrašo sritį ir braukite 
aukštyn arba žemyn.

jei norite grįžti į aukštesnį meniu lygį 
arba išeiti iš meniu:

	▶ Palieskite .
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10.12	 Asmeniniai maršruto nustatymai

1 meniu lygis 2 meniu lygis 3 meniu lygis Funkcija
Route preferences
(Maršruto nuostatos)

Route criteria
(Maršruto kriterijai)

Shortest (Trumpiausias) Nustatykite maršruto tipą, naudotiną skaičiuojant maršruto nuorodas.
	▶ Palieskite norimą parinktį.Fastest (Greičiausias)

Optimised (Optimizuotas)
Route options
(Maršruto parink-
tys)

Use time restricted roads
(Naudoti kelius, kuriuose 
ribojamas važiavimo laikas)

	▶ Palieskite parinktį ir pasirinkite norimą nustatymą: 
Always (Visada) / When open (Kai atidaryta) / Never (Niekada)

Use roads that have seasonal 
restrictions (Naudoti kelius, 
kuriems taikomi sezoniniai 
apribojimai)
Use traffic information 
(Naudoti eismo informaciją)

	▶ Palieskite parinktį ir pasirinkite norimą nustatymą: 
Always (Visada) / Prompt (Paraginti) / Never (Niekada)

Use toll roads (Naudoti 
moka-mus kelius)
Minimise motorways (Vengti 
greitkelių)

	▶ Paliesdami norimą parinktį įjunkite arba išjunkite ją.

Minimise ferries (Vengti 
keltų)
Minimise train transport
(Vengti traukinių transporto)
Minimise subscription roads
(Vengti prenumeruojamų 
kelių)
Minimise unverified roads 
(Vengti nepatikrintų kelių)
Minimised unpaved roads 
(Vengti negrįstų kelių)
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1 meniu lygis 2 meniu lygis 3 meniu lygis Funkcija
Minimise HOV lanes (Vengti 
minimalaus keleivių skaičiaus
juostų)
Avoid border crossing 
(Vengti valstybių sienų kir-
timo)
Avoid U-turns 
(Vengti apsisukimų)
Avoid tunnels (Vengti 
tunelių)

Route type 
(Maršruto tipas)

Single (Vienas) Pasirinkite, ar skaičiuojant maršruto nuorodas reikia apskaičiuoti vieną 
maršrutą, ar kelis alternatyvius maršrutus.

	▶ Palieskite norimą parinktį.
Multiple (Keli)

Estimated time
(Apytikslis laikas)

Destination (Paskirties vieta) Pasirinkite, ar turi būti rodomas laikas iki galutinės paskirties vietos, ar iki 
kito kelio taško.

	▶ Palieskite norimą parinktį.
Waypoint (Kelio taškas)

Time shown on map
(Žemėlapyje 
rodomas laikas)

ETA Pasirinkite, koks laikas turi būti rodomas žemėlapyje: ETA (numatomas 
atvykimo laikas) ar trukmė iki paskirties vietos pasiekimo.

	▶ Palieskite norimą parinktį.
Duration (Trukmė)
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10.13	 Eismo informacijos nustaty-
mai

Eismo informacijos nustatymuose galite nuro-
dyti, kaip naudoti ir rodyti eismo informaciją.

10.13.1	 Meniu Traffic information 
settings (Eismo informaci-
jos nustatymai) atidarymas

Jei norite keisti eismo informacijos nustatymus:
	▶ navigacijos režimu palieskite skirtuką ekrano 
apačioje.

	▶ Palieskite mygtuką .

Atidaromi navigacijos nustatymai.
	▶ Palieskite Traffic information settings 
(Eismo informacijos nustatymai).

Pastabos:
Jei norite slinkti galimais nustatymais:

	▶ palieskite sąrašo sritį ir braukite 
aukštyn arba žemyn.

jei norite grįžti į aukštesnį meniu lygį 
arba išeiti iš meniu:

	▶ Palieskite .

10.13.2	 Eismo informacijos nustatymai

1 meniu lygis 2 meniu lygis 3 meniu lygis Funkcija
Traffic information settings
(Eismo informacijos 
nustatymai)

Premium traffic
(Aukščiausios 
kokybės eismo 
informacija)

Enable premium traffic (Įjungti 
aukščiausios kokybės eismo 
informaciją)

Pastaba: aukščiausios kokybės eismo informacijai gauti reikia 
„Bluetooth“ ryšiu prijungto mobiliojo telefono ir įjungtos asmen-
inės saitvietės mobiliajame telefone.

	▶ Paliesdami norimą parinktį įjunkite arba išjunkite ją.Update for each route (Naujinti 
kiekvienam maršrutui)
Update frequency (Naujinimo 
dažnumas)

	▶ Palieskite parinktį ir pasirinkite norimą nustatymą (Do not 
update (Nenaujinti) / Once every 2/5/30/60 min. (Kas 2 / 5 / 
30 / 60 min.)).

Filter traffic icons
(Filtruoti eismo 
piktogramas)

All traffic information (Visa eismo 
informacija)

Pasirinkite piktogramų, kurios turi būti rodomos žemėlapyje, 
kategorijas.

	▶ Paliesdami norimą parinktį įjunkite arba išjunkite ją.Traffic jam (Eismo kamštis)
:
Narrow lanes (Siauros juostos)
All other events (Visi kiti įvykiai)
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10.14	 Transporto priemonės para-
metrų nurodymas

Galite nurodyti pagrindinius transporto priemo-
nės parametrus, kad skaičiuojant maršrutą būtų 
atsižvelgta į transporto priemonės ypatybes ir 
automatiškai vengiama netinkamų ar pavojingų 
kelių.

10.14.1	 Transporto priemonės 
parametrų meniu 
atidarymas

Jei norite keisti transporto priemonės 
parametrus:

	▶ navigacijos režimu palieskite skirtuką ekrano 
apačioje.

	▶ Palieskite mygtuką .
Atidaromi navigacijos nustatymai.

	▶ Palieskite Vehicle parameters (Transporto 
priemonės parametrai).

Pastabos:
Jei norite slinkti galimais nustatymais:

	▶ palieskite sąrašo sritį ir braukite 
aukštyn arba žemyn.

jei norite grįžti į aukštesnį meniu lygį 
arba išeiti iš meniu:

	▶ Palieskite .

10.14.2	 Transporto priemonės nustatymai

1 meniu lygis 2 meniu lygis 3 meniu lygis Funkcija
Vehicle settings
(Transporto priemonės 
nustatymai)

Profile (Profilis) Default (Numatytasis) Pasirinkite transporto priemonės profilį.
	▶ Palieskite norimą parinktį.

Pastaba: galite keisti 1 profilio parametrus.
Profile 1 (1 profilis)

Height (Aukštis) Jei pasirinkote 1 profilį, nustatykite parametrus, jei reikia:
	▶ Paliesdami  arba  mažinkite arba didinkite vertę.Length (Ilgis)

Width (Plotis)
Total weight 
(Visas svoris)
Load per axle 
(Apkrova ašiai)
Maximum speed 
(Maksimalus greitis)
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10.15	 Informacijos apie dabartinę 
padėtį peržiūra

	▶ Navigacijos režimu palieskite skirtuką ekrano 
apačioje.

	▶ Palieskite mygtuką .
Atidaromi navigacijos nustatymai.

	▶ Palieskite Position and GPS info (Padėties ir 
GPS informacija).

Rodomas jus supančios teritorijos žemėlapis ir ši 
informacija:

	▶ Dabartinis kelias
	▶ Dabartinis miestas
	▶ Ilguma
	▶ Platuma
	▶ Aukštis virš jūros lygio
	▶ GPS informacija

	▶ Palieskite  vieną kartą, jei norite grįžti, 
arba du kartus, jei norite uždaryti meniu.

10.16	 Jūsų nuosavos dominančios 
vietos

Papildydami navigacijos duomenyse išsaugotas 
dominančias vietas galite išsaugoti įrenginyje 
savo pačių dominančių vietų ir įspėjimų apie 
vietas.
Įspėjimai apie vietas gali apimti, pavyzdžiui, 
įspėjimus apie staigius posūkius.

Informacija apie saugą
Įrenginyje išsaugoti įspėjimai apie 
vietas gali būti neišsamūs arba 
pasenę. 
Todėl visada atsižvelkite į faktines 
kelio sąlygas ir galiojančias eismo 
taisykles.

10.16.1	 Duomenų formatas
Failas, kuriame įrašytos jūsų nuosavos dominan-
čios vietos, turi atitikti WGS84 standartą.
Reikalaujamas failų formatas „.csv“.

Kiekviena failo eilutė gali aprašyti vieną dominan-
čią vietą ir apimti šiuos informacijos elementus:

	▶ Ilguma
	▶ Platuma
	▶ Pavadinimas
	▶ Adresas (nebūtina)
	▶ Telefono numeris (nebūtina)

Failo eilutė gali atrodyti taip:
77.61,12.92,Park,Bangalore City,00917829

Pastabos:
	▶ Failo eilutėje kiekvienas informaci-
jos elementas atskiriamas kableliu. 
Todėl reikia įsitikinti, kad kablelių 
nėra jokiame informacijos ele-
mente. Nurodydami dešimtaines 
koordinačių vertes naudokite tašką.

	▶ Pietų ir vakarų pusrutulio koordi-
nates reikia nurodyti naudojant 
neigiamas vertes.

csv failo pavadinimas atspindi dominančios 
vietos kategorijos pavadinimą. Kurdami csv failą 
įtraukite tik dominančias vietas, priklausančias 
tai pačiai kategorijai, ir pavadinkite failą kategori-
jos pavadinimu.

Jei kuriate atitinkamą aplankų struktūrą, galite 
sukurti iki keturių papildomų kategorijų ir antrinių 
kategorijų lygių. Aplanko pavadinimas bus atpa-
žįstamas kaip atitinkamos kategorijos arba antri-
nės kategorijos pavadinimas.

Pastabos:
	▶ csv failas arba aukščiausio lygio 
aplankas, atitinkantis aukščiausio 
lygio kategoriją, turi būti išsaugotas 
aplanke, pavadintame „myPOIs“. 
Įkelkite šį aplanką į USB saugojimo 
įrenginio šakninį katalogą.

	▶ csv failą, kuriame nurodyti įspėjimai 
dėl vietų, reikia išsaugoti aplanke 
„myPOIs“ arba bet kuriame iš jo 
poaplankių.

	▶ Šio failo pavadinimas turi prasidėti 
„myPOIWarnings_“, o baigtis „.csv“ 
(pavyzdžiui, „myPOIWarnings_
Curves. csv“). Antraip įspėjimai dėl 
vietų nebus rodomi.
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10.16.2	 Mano dominančių vietų nustatymai

1 meniu lygis 2 meniu lygis Funkcija
MyPOIs (Mano dominančios 
vietos)

POI alert (Įspėjimas dėl vietos) Pasirinkite, ar sistema turėtų pateikti įspėjimą, kai artėjate prie vietos, kuriai 
nustatytas įspėjimas.

	▶ Paliesdami šią parinktį įjunkite arba išjunkite ją.
Download from USB flash drive 
(Atsisiųsti iš USB atmintuko)

Žr. kitą skyrių.

Delete MyPOIs (Panaikinti mano 
dominančias vietas)

Panaikinkite nuosavas dominančias vietas.
	▶ Palieskite šią parinktį ir patvirtinkite paliesdami .

Atskirų dominančių vietų importavimas iš USB 
atmintuko

Pastaba:
Kai įkeliate naują failą, visi įrenginyje 
jau išsaugoti nuosavi dominantys 
taškai bus panaikinti.

	▶ Prijunkite USB saugojimo įrenginį su failu prie 
įrenginio.

	▶ Navigacijos nustatymuose palieskite MyPOIs 
(Mano dominančios vietos).

	▶ Palieskite Download from USB flash drive 
(Atsisiųsti iš USB atmintuko).

Rodoma įkėlimo operacijos eiga ir pranešama 
apie jos pabaigą.

	▶ Patvirtinkite paliesdami .

10.17	 Navigacijos nustatymų 
atkūrimas

Galite atkurti numatytuosius navigacijos nustaty-
mus, pavyzdžiui:

	▶ Map settings (Žemėlapio nustatymai)
	▶ Route preference settings (Asmeniniai marš-
ruto nustatymai)

	▶ Guidance and safety settings (Nuorodų ir 
saugos nustatymai)

	▶ Vehicle parameter settings (Transporto prie-
monės parametrų nustatymai)

	▶ Traffic information settings (Eismo informaci-
jos nustatymai) 

	▶ Navigacijos režimu palieskite skirtuką ekrano 
apačioje.

	▶ Palieskite mygtuką .
Atidaromi navigacijos nustatymai.

	▶ Palieskite Reset all navigation settings to 
default (Atkurti numatytąsias visų navigacijos 
nustatymų vertes).
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11	Vidinis ryšys ir 
telefonas

Sauga kelyje
Laisvų rankų įrangos naudojimas 
važiuojant gali būti pavojingas, nes 
kalbantis telefonu blaškomas jūsų 
dėmesys.

Svarbi pastaba:
Būtinai laikykitės teisės aktų 
rajonuose, kuriuose gali kilti rizika 
dėl mobiliųjų telefonų trukdžių arba 
pavojingų situacijų rizika.

Pastabos:
	▶ Kaip prijungti mobilųjį telefoną „Blueto-

oth“ ryšiu, žr. skyriuje „Išorinių įrengi-
nių ir duomenų saugojimo įrenginių 
prijungimas / įstatymas“ (24 psl.).

	▶ Jūsų mobilusis telefonas gali palaikyti 
ne visas laisvų rankų telefono funkcijas, 
siūlomas šiame įrenginyje.

11.1	 Skambutis vidiniu ryšiu

	▶ Jei reikia, pagrindiniame meniu paliesdami 
plytelės Phone (Telefonas) piktogramą 
perjunkite į plytelę Intercom (Vidinis ryšys).

	▶ Palieskite plytelės Intercom (Vidinis ryšys) 
pagrindinę dalį.

Atidaromas vidinio ryšio meniu:
	▶ Palieskite norimą vidinio ryšio kontaktą.

Tam kontaktui skambinama.

11.2	 Telefono režimo įjungimas

Pastaba:
Norint suaktyvinti telefono režimą, 
reikia įjungti „Bluetooth“ (žr. skyrių „Kiti 
sistemos nustatymai“(21 psl.)).

	▶ Jei reikia, pagrindiniame meniu paliesdami 
plytelės Intercom (Vidinis ryšys) piktogramą 
perjunkite į plytelę Phone (Telefonas).

	▶ Palieskite plytelės Phone (Telefonas) 
pagrindinę sritį.

Atidaromas telefono meniu.

11.3	 Telefono ir vidinio ryšio 
režimo perjungimas

Jei norite perjungti telefono ir vidinio ryšio 
režimus:

	▶ palieskite mygtuką .

Pastaba:
Jei prie įrenginio prijungti keli mobilieji 
telefonai, paliesdami mygtuką  galite 
perjungti tarp prijungtų telefonų ir vidi-
nio ryšio režimo.

11.4	 Telefono meniu

Calls

Phone X

Contact 017        2 12-06-2021

Contact 002 1 12-06-2021

Contact 005 1 11-06-2021

Contact 103        4 07-06-2021

Contact 001 1 29-05-2021

Contacts Dial pad

Pastabos:
	▶ Jei jūsų mobilusis telefonas leidžia 
pasiekti tokius duomenis, sąraše 
Calls (Skambučiai) rodomas skam-
bintojo numeris arba vardas.

	▶ Jei mobiliųjų telefonų neprijungta, 
atidaromas meniu Select Bluetooth 
device (Pasirinkti „Bluetooth“ 
įrenginį). Daugiau informacijos apie 
meniu Select Bluetooth device 
(Pasirinkti „Bluetooth“ įrenginį)žr. 
skyriuje „Meniu Select Bluetooth 
device (Pasirinkti „Bluetooth“ 
įrenginį) atidarymas“ (25 psl.).

Telefono būsena rodoma šalia prijungto mobiliojo 
telefono pavadinimo viršuje:

	▶  : priėmimas (signalo stiprumas)
	▶  : tarptinklinis ryšys (jei esate tarptinklinio 

ryšio zonoje)
	▶ : baterijos būsena
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Skirtuke Calls (Skambučiai) rodomas skambučių 
sąrašas:

	▶  : gaunami skambučiai
	▶  : siunčiami skambučiai
	▶  : praleisti skambučiai

Prie kiekvieno skambučio rodomas laikas arba 
data. Jei yra praleistų skambučių, prieš laiką / 
datą rodomas bandymų prisiskambinti skaičius. 
Daugiau informacijos apie meniu Calls (Skambu-
čiai) žr. skyriuje „Skambinimas pagal įrašą skam-
bučių sąraše“ (72 psl.).

Perjungę į skirtuką Contacts (Kontaktai), galite 
skambinti išsaugoto kontakto numeriu. 
Žr. skyrių „Skambinimas kontaktui iš telefonų 
knygelės“ (72 psl.).

Perjungę į skirtuką Dial pad (Rinkiklis), galite 
rinkti numerį. Žr. skyrių „Numerio rinkimas“ 
(71 psl.).

11.5	 Atsiliepimas į skambutį arba 
jo atmetimas

Šis pranešimas pateikiamas, kai gaunate skambutį:

Incoming call

Caller 1

Atsiliepimas į skambutį:
	▶ Palieskite .

Skambučio atmetimas:
	▶ Palieskite .

11.6	 Vykstančio pokalbio metu

Pokalbio baigimas:
	▶ Palieskite  .

Skambučio nutildymas:
	▶ Palieskite  .

Skambučio perkėlimas į mobilųjį telefoną:
	▶ Palieskite  .

11.7	 Numerio rinkimas

Pastaba:
Negalite rinkti numerio, jei:

	▶ transporto priemonės greitis viršija 
8 km/h;

	▶ aktyvus 1 mikrofonas (MIC 1).

	▶ Jei reikia, telefono meniu palieskite skirtuką 
Dial pad (Rinkiklis).

	▶ Įveskite numerį.
skambinkite įvestu numeriu:

	▶ Paliesdami .

Jei norite ištaisyti klaidingą įrašą:
	▶ Palieskite numerį, kurį norite ištaisyti.

Oranžinės spalvos žymeklis rodo dabartinę 
įvesties lauko padėtį.

Pastabos:
	▶ Jums įvedant skaičius, automatiškai 
pasiūloma galima atitiktis iš jūsų 
telefonų knygelės. Jei siūloma 
atitiktis ir yra norimas numeris, 
galite iš karto paliesti .

	▶ Rinkiklio dešinėje pusėje esančiame 
sąraše pateikiamos visos galimos 
atitiktys iš jūsų telefonų knygelės. 
Užuot įvedę visą numerį, galite 
pasirinkti norimą numerį sąraše 
paliesdami atitinkamą sąrašo įrašą.
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11.8	 Skambinimas kontaktui iš 
telefonų knygelės

	▶ Jei reikia, telefono meniu palieskite skirtuką 
Contacts (Kontaktai).

	▶ Palieskite norimą kontaktą.
Jei prie kontakto išsaugoti keli vienodo prioriteto 
numeriai, jie visi bus rodomi.

	▶ Palieskite norimą numerį.
Skambinama tuo numeriu.

11.9	 Skambinimas pagal įrašą 
skambučių sąraše

Skambučių sąraše išsaugomi numeriai, kuriuos 
rinkote jūs ir iš kurių buvo skambinta jums.

Pastaba:
Skambučių sąraše gali būti išsaugota 
iki 60 įrašų.

	▶ Jei reikia, telefono meniu palieskite skirtuką 
Calls (Skambučiai).

	▶ Palieskite norimą numerį.
Skambinama tuo numeriu.

11.9.1	 Toninio rinkimo funkcija 
(DTMF)

Esamo pokalbio metu galite generuoti DTMF 
tonus:

	▶ Palieskite .
	▶ Įveskite numerį.

11.10	 Antras skambutis

Galite tvarkyti du skambučius vienu metu, jei vyks-
tančio pokalbio metu atsiliepsite į kitą skambutį.

11.10.1	 Antras gaunamas 
skambutis į tą patį įrenginį

Jei vykstančio pokalbio metu gaunate antrą 
skambutį į tą patį įrenginį, pateikiamas šis 
pranešimas:

Second incoming call

Caller 2

	▶ Paliesdami  atsiliepkite į antrą skambutį.

Pastabos:
	▶ Jei norite atmesti antrą skambutį, 
palieskite .

Jei atsiliepiate į antrą skambutį, 
dabartinis pokalbis automatiškai 
pertraukiamas ir sulaikomas.

11.10.2	 Perjungimas tarp dviejų 
pokalbių

Jei vienu metu vyksta du pokalbiai, atidaromas 
šis ekranas:

Multiple call

Caller 2
Caller 1

6:23    on hold
2:35    active

Jei norite perjungti tarp dviejų pokalbių,
	▶ palieskite .

Jei norite baigti tuo metu aktyvų pokalbį:
	▶ palieskite .

Sulaikytas pokalbis bus automatiškai 
suaktyvintas.

Pastaba:
Sulaikytas pokalbis bus automatiškai 
suaktyvintas ir tuomet, jei aktyvų 
pokalbį baigs asmuo, su kuriuo 
kalbatės.

11.10.3	 Antras gaunamas skambutis 
į antrąjį įrenginį

Jei vykstančio pokalbio metu gaunate antrą 
skambutį į antrąjį įrenginį, pateikiamas šis 
pranešimas:

	▶ Jei patvirtinsite antrąjį skambutį kitame 
įrenginyje, pirmajame įrenginyje vykstantis 
skambutis bus nutrauktas.
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11.11	 SMS tekstinės žinutės

11.11.1	 Gautos tekstinės žinutės 
skaitymas

Pastaba:
Galite įjungti arba išjungti gautų teks-
tinių žinučių rodymą. Daugiau infor-
macijos skaitykite kitame skyriuje.

Kai gaunama tekstinė žinutė, pateikiamas šis 
pranešimas:

Artist
Title
Album

9:234:51

New text message from
Caller 1              15:31

Jei norite peržiūrėti tekstinę žinutę:
	▶ palieskite .

Atidaroma tekstinė žinutė.
Jei norite uždaryti tekstinę žinutę:

	▶ palieskite .

Pastabos:
Jei norite, sistema gali perskaityti 
žinutę garsiai.
Jei to norite:

	▶ palieskite .
Atminkite, kad ši funkcija veikia ne su 
visomis sistemos kalbomis.
Jei norite skambinti žinutės siuntėjui:

	▶ palieskite .

11.11.2	 Gautos tekstinės žinutės 
rodymo įjungimas ir išjun-
gimas

	▶ Telefono režimu palieskite apatinio meniu 
skirtuką (6)

	▶ ir palieskite mygtuką .

Display incoming text message
Use phone ringtone
Sort order First name

Phone settings

	▶ Palieskite Show incoming text (Rodyti gautą 
žinutę).

Gautų tekstinių žinučių rodymas įjungtas, kai 
langelyje rodoma varnelė.

	▶ Palieskite , jei norite uždaryti meniu.

11.12	 Prijungto mobiliojo telefono 
valdymo balsu sistemos 
suaktyvinimas

Pastaba:
Ši funkcija pasiekiama tik jei prijungtas 
mobilusis telefonas palaiko valdymą 
balsu.

	▶ Telefono režimu palieskite apatinio meniu 
skirtuką ir palieskite bei palaikykite mygtuką 

.
Atidaromas kalbėjimo atpažinimo ekranas:

My phone speech recognition

Please listen for the device’s response.

Jei norite stabdyti aktyvią valdymo balsu sesiją:
	▶ palieskite .
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11.13	 Kiti nustatymai

11.13.1	 Mobiliojo telefono 
skambėjimo garsas

Pastaba:
Ši funkcija pasiekiama tik jei ją palaiko 
prijungtas mobilusis telefonas.

Kai gaunate skambutį, galite naudoti mobiliojo 
telefono skambėjimo garsą.

	▶ Telefono režimu palieskite apatinio meniu 
skirtuką (6).

	▶ ir palieskite mygtuką .

Sort order First name

Display incoming text message
Use phone ringtone

Phone settings

	▶ Palieskite Use phone ringtone (Naudoti 
telefono skambėjimo garsą).

Mobiliojo telefono skambėjimo garsas naudoja-
mas, kai langelyje rodoma varnelė.

	▶ Palieskite , jei norite uždaryti meniu.

11.13.2	 Telefonų knygelės rikia-
vimo tvarka

Galite pasirinkti tvarką, kuria rodomi telefonų 
knygelės įrašai.

	▶ Telefono režimu palieskite apatinio meniu 
skirtuką (6).

	▶ ir palieskite mygtuką .
Atidaromi telefono nustatymai.

Sort order First name
First name
Last name

Display incoming text message
Use phone ringtone

Phone settings

	▶ Palieskite Sort order (Rikiavimo tvarka).
	▶ Palieskite norimą parinktį: First name 
(Vardas) arba Last name (Pavardė).

	▶ Palieskite , jei norite uždaryti meniu.
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12	Kameros

Pastaba:
Transporto priemonės kameros sugru-
puotos į skirtingus kamerų profilius.
Kamerų profilių pavadinimai ir profilyje 
esančių kamerų skaičius priklauso nuo 
individualios jūsų transporto 
priemonės konfigūracijos.

12.1	 Dabartinės kameros vaizdo 
peržiūra

	▶ Jei reikia, atidarykite norimos zonos (vairuo-
tojo arba keleivių) pagrindinį meniu.

	▶ Pagrindiniame meniu palieskite pagrindinę 
plytelės Camera (Kamera) dalį.

Vairuotojo zonoje rodomas paskutinės pasirink-
tos kameros vaizdas.
Keleivių zonos monitoriuose rodoma „Camera 
streaming stopped“ (Kameros transliacija 
sustabdyta). Įrenginyje atidaromas atitinkamo 
kamerų profilio kameros meniu.

Pastaba:
Norėdami grįžti į pagrindinį meniu, 
spauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką 
maždaug 3 sekundes.

12.2	 Konkrečios kameros vaizdo 
pasirinkimas vairuotojo zonoje

	▶ Jei reikia, atidarykite vairuotojo zonos pagrin-
dinį meniu.

	▶ Pagrindiniame meniu palieskite plytelės 
Camera (Kamera) pavadinimo juostą.

Atidaromas meniu Camera selection (Kameros 
pasirinkimas).

	▶ Palieskite norimą kamerų profilį.
Ekrane rodomas pasirinktos kameros vaizdas.
Jei norite perjungti į kitą pasirinkto kamerų 
profilio kamerą:

	▶ palieskite norimos kameros mygtuką.

Pastaba:
Jei norite grįžti į paskutinę aktyvią 
kamerą: 

	▶ paspauskite kameros pavadinimą 
pagrindiniame ekrane.

12.3	 Galinio vaizdo kameros 
vaizdo peržiūra

Sauga kelyje
Jei važiuodami atbuline eiga 
žiūrėsite tik į galinio vaizdo kameros 
vaizdą, galite nepastebėti kitų eismo 
dalyvių ar objektų, esančių už jo 
ribų, ir sukelti avariją.
Todėl būtinai tikrinkite transporto 
priemonės aplinką.

Naudoti galinio vaizdo kamerą važi-
uojant atbuline eiga leidžiama tik jei 
vadovas teikia papildomą pagalbą.

Pastabos:
	▶ Ši funkcija veikia tik jei transporto 
priemonėje įrengta galinio vaizdo 
kamera.

	▶ Galinio vaizdo kameros vaizdas 
automatiškai rodomas ekrane, kai 
įjungta atbulinės eigos pavara.

	▶ Jei reikia, atidarykite vairuotojo zonos pagrin-
dinį meniu.

	▶ Pagrindiniame meniu palieskite plytelės 
Camera (Kamera) pavadinimo juostą.

Atidaromas meniu Camera selection 
(Kameros pasirinkimas).

	▶ Palieskite Rear view (Galinis vaizdas).
Rodomas galinio vaizdo kameros vaizdas.

Pastaba:
Jei norite grįžti prie paskutinės 
aktyvios kameros:

	▶ paspauskite mygtuką .

12.4	 Konkrečios kameros vaizdo 
pasirinkimas keleivių zonoje

	▶ Jei reikia, atidarykite keleivių zonos pagrindinį 
meniu.

	▶ Pagrindiniame meniu palieskite plytelės 
Camera (Kamera) pavadinimo juostą.
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Atidaromas kamerų profilio meniu.
	▶ Palieskite norimą kamerų profilį.

Atidaromas pasirinkto profilio kameros meniu. 
Keleivių zonos monitoriuose rodomas pirmosios 
kameros vaizdas.
Jei norite perjungti į kitą pasirinkto kamerų 
profilio kamerą:

	▶ palieskite norimą kamerą.

12.5	 Kameros vaizdo keleivių 
zonoje įjungimas ir išjungimas

	▶ Jei reikia, atidarykite keleivių zonos pagrindinį 
meniu.

	▶ Pagrindiniame meniu palieskite plytelės 
Camera (Kamera) piktogramą.
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13	Valdymas balsu

Pastaba:
Ši funkcija pasiekiama tik jei pasirinkta 
sistemos kalba palaiko balso atpažin-
imą. Jei norite pasirinkti sistemos 
kalbą, žr. skyrių „Ekrano, laikrodžio ir 
kalbos nustatymai“ (19 psl.).

Svarbi pastaba:
Atminkite, kad balso atpažinimo 
procesui būdingos klaidos. Nei 
„Bosch“, nei jos tiekėjai nebus atsak-
ingi už jokią žalą, patirtą dėl balso 
atpažinimo proceso klaidų.
Balso atpažinimo efektyvumas 
priklauso nuo naudotojo tarties ir 
akcento.

Naudodamiesi valdymo balsu funkcija galite 
pasirinkti įvairias įrenginio funkcijas sakomomis 
komandomis.
Valdymas balsu veikia šiais darbo režimais:

	▶ Telefonas
	▶ Navigacija
	▶ Medijos (garso) leidimas

Pastaba:
Kai aktyvus valdymas balsu, tuo metu 
galimos balso komandos rodomos 
ekrane. Kad įrenginys teisingai 
suprastų jūsų komandą, tarkite ją taip, 
kaip ji rodoma ekrane. 
Bet įrenginys gali atpažinti ir kitas 
atitinkamas komandas (pvz., „teisin-
gai“, „tikrai“, „gerai“, „taip“ ir pan.).

13.1	 Valdymo balsu įjungimas ir 
išjungimas

Jei norite įjungti valdymą balsu:
	▶ palieskite apatinio meniu skirtuką ir palieskite 
mygtuką .

Jei norite stabdyti valdymą balsu:
	▶ palieskite .

arba
	▶ palaukite, kol sistema supypsės, ir
	▶ pasakykite „atšaukti“.

13.2	 Kaip veikia valdymas balsu

13.2.1	 Pagrindinis meniu
Kai tik įjungiate valdymą balsu, atidaromas 
pagrindinis meniu:

call <contact> <type>
call <phone number>
audio
navigate to home
previous destination

enter point of interest
stop guidance

address <number street city>

Pagrindiniame meniu rasite įvairias balso koman-
das, kuriais galite tiesiogiai naudoti svarbiau-
sioms funkcijoms:

	▶ Telefonas
	– Skambinti kontaktui
	– Rinkti numerį

	▶ Navigacija
	– Įvesti adresą navigacijos maršrutui
	– Pasirinkti dominančią vietą navigacijos 

maršrutui
	– Pradėti navigaciją namų adresu
	– Pasirinkti ankstesnę paskirties vietą navi-

gacijos maršrutui
	– Atšaukti dabartinį navigacijos maršrutą

	▶ Medijos (garso) leidimas
	– Pradėti kūrinio, garso knygos arba tinklalai-

dės atkūrimą
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Pastabos:
	▶ Kiekvienu darbo režimu atsidaro 
atskiras meniu, kuriame pateikiama 
daugiau komandų (žr. skyrių „Darbo 
režimo meniu atidarymas“ (78 
psl.)).

	▶ Jei balso komanda atidaro antrinį 
meniu, galite grįžti į ankstesnį 
meniu pasakydami „atgal“.

13.2.2	 Balso komandų sakymas
Galimos balso komandos rodomos ekrane. 
Įrenginys perskaito siūlomas parinktis. Tada 
pypsėjimas praneša, kad įrenginys pasiruošęs 
priimti jūsų balso komandą.

Pastaba:
Jei norite atšaukti komandų skaitymą:

	▶ palieskite .

Pasakydami rodomą komandą pasirinkite atitin-
kamą funkciją, pavyzdžiui, „važiuoti namo“, kad 
būtų pradėta navigacija išsaugotu namų adresu.
Tam tikros komandos derinamos su vardais ar 
numeriais, pvz., „skambinti <numeris>“. Pasaky-
kite rodomą komandą ir norimą numerį arba 
vardą.

13.2.3	 Darbo režimo meniu 
atidarymas

Kiekvienu darbo režimu atsidaro atskiras meniu, 
kuriame pateikiama daugiau komandų.
Jei norite atidaryti darbo režimo meniu:

	▶ pasakykite atitinkamą komandą:
	– „Telefonas“
	– „Navigacija“
	– „Medija“

13.2.4	 Pasirinkimas sąraše
Jei turite įvairių elementų, jie bus rodomi sąraše 
(pvz., įvairios navigacijos paskirties vietos arba 
įvairūs muzikos kūriniai).

1. <recognised previous destination 1>
2. <recognised previous destination 2>
3. <recognised previous destination 3>
4. <recognised previous destination 4>
5. <recognised previous destination 5>
6. <recognised previous destination 6>

previous destinations

Norėdami pasirinkti norimą elementą:
	▶ pasakykite atitinkamo sąrašo elemento 
numerį, pvz., „trys“.

Pastaba:
Norėdami slinkti sąrašu aukštyn arba 
žemyn:

	▶ pasakykite „ankstesnis puslapis“ 
arba „kitas puslapis“.

13.3	 Valdymo balsu pagalba

Jei reikia pagalbos naudojantis valdymo balsu 
sistema:

	▶ pasakykite „pagalba“.
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14	Dominančios vietos – simbolių apžvalga

Simbolis Aprašymas

   
Atostogų būsto nuoma

   
Degalinė

   
Viešbutis, motelis

   
Stovėjimo aikštelė

   
Restoranas

   
Muziejus

   
Teatras, muzikos centras, amfiteatras

   
Sporto centras

   
Policijos nuovada

   
Paštas

   
Vaistinė

   
Bankas

   
Turgus

Simbolis Aprašymas

   
Plaukimo baseinas

   
Kazino

   
Kino teatras

   
Prieplauka

   
Vyninė

   
Keltų terminalas

   
Sunkvežimių aikštelė

   
Svėrimo stotis

   
Ambasada

   
Prekybos centras

   
Stadionas

   
Kelių mokesčio rinkimo punktas

   
Verslo parkas

Simbolis Aprašymas

   
Geležinkelio stotis

   
Oro uostas, oro linijų biurai

   
Poilsio zona

   
Bankomatas

   
Paplūdimys

   
Teniso kortai

   
Laisvalaikio centras, pramogos

   
Naktinis gyvenimas, karaokės klubas

   
Pramogų parkas

   
Golfo aikštynas

   
Biblioteka

   
Kalnų perėja

   
Greitasis maistas
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Simbolis Aprašymas

   
Parduotuvės

   
Greitkelio įvažiavimas / išvažiavimas

   
Bažnyčia

   
Mečetė, sinagoga, šventykla, 
ašramas

   
Kapinės, parkas, pakrantė

   
Turizmo biuras

   
Turistų atrakcija, planetariumas

   
Universitetas

   
Autobusų aikštelė

   
Mugė

15	Techniniai duomenys

Maitinimas 13,5 V (per CM-A 19)
Srovės sąnaudos
Naudojimo metu 1,6 A, aktyvi navigacija

ir garsas 2 x 2 W
Maks. srovė 10 A
Budėjimo režimo 
srovės stiprumas

<,0.1 mA

Dažnių diapazonai
ES variantas
FM 87,5–108 MHz
AM 522–1611 kHz
DAB (III juosta) 174,928–229,072 MHz
„Bluetooth“ A2DP, AVRCP, HFP, 

MAP, PBAP, SPP laisvų 
rankų režimas: 
skambučiai, telefonų 
knygelė, muzikos  
atkūrimas

Įvestys
MIC 1 mV din. mikrofonams | 

privatus režimas
2 x USB USB 2.0, HSD jungtys | 

WMA, MP3, AAC,  
MFi-IAP2, MTP

Analoginė kamera Galinio vaizdo kamera, 
kameros šaltiniai per 
CM-P 19

Išėjimo galia 2 x 20 W
Ekranas 7 col. talpinis jutiklinis 

ekranas, 800 x 480 
pikselių

Darbinė temperatūra nuo -20 °C iki +70 °C,
Laikymo temperatūra nuo -40 °C iki +85 °C
Matmenys (I x P x A): maždaug  

188 x 120 x 204 mm
Svoris Maždaug 1500 g

Maždaug 1750 g įsk.
tvirtinimo rėmelį
7 620 270 013

Sertifikavimas
ES variantas CE, UN ECE R10,

UN ECE R118, UKCA
NAFTA FCC
Meksika IFT/IFETEL
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This product is protected by certain intellectual 
property rights of Microsoft. Use or distribution 
of such technology outside of this product is 
prohibited without a license from Microsoft.

Apple, Apple CarPlay, Siri and iPhone are trade-
marks of Apple Inc., registered in the U.S. and 
other countries.

(NAFTA variant)
HD Radio Technology manufactured under 
license from iBiquity Digital Corporation. U.S. 
and Foreign Patents. For patents see 
http://dts.com/patents. HD Radio, Artist Expe-
rience, and the HD, HD Radio, and “ARC” logos 
are registered trademarks or trademarks of 
iBiquity Digital Corporation in the United States 
and/or other countries.

MPEG Layer-3 audio coding technology licensed 
from Fraunhofer IIS and Thomson.
Supply of this product does not convey a license 
nor imply any right to distribute content created 
with this product in revenue-generating broad-
cast systems (terrestrial, satellite, cable and/or 
other distribution channels), streaming applicati-
ons (via Internet, intranets and/or other 
networks), other content distribution systems 
(pay-audio or audio-on-demand applications and 
the like) or on physical media (compact discs, 
digital versatile discs, semiconductor chips, hard 
drives, memory cards and the like)  

for revenue-generating purposes. An indepen-
dent license for such use is required. For details, 
please visit <http://mp3licensing.com>.

TomTom End User License Agreement (2021.03)

Restrict the license for End User’s own internal 
business or personal use and not for resale, 
distribution, sublicense or commercial use.
Include a provision acknowledging that the 
Licensed Products are the confidential informa-
tion of TomTom and prohibiting disclosure of the 
Licensed Products to third parties.
Expressly prohibit unauthorized copying.
Prohibit the removal or obscuring of any 
copyright, trademark notice, or restrictive 
legend.
Include a provision whereby TomTom shall have 
the right to audit the Distributor, Licensee Value 
Added Reseller or End User.
Include a provision whereby TomTom is a third 
party beneficiary of Your rights under the End 
User License Agreement. For example: The 
covenants and obligations undertaken by the 
End User herein are intended for the direct bene-
fit of TomTom and may be enforced by TomTom 
directly against the End User.

Include the following limitation of liability 
language:
NEITHER TOMTOM NOR ITS SUPPLIERS SHALL 
BE LIABLE TO THE UNDERSIGNED FOR ANY 
INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, SPECIAL, INDI-
RECT OR EXEMPLARY DAMAGES ARISING OUT 
OF THIS AGREEMENT, INCLUDING LOST 

http://mp3licensing.com
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PROFITS OR COSTS OF COVER, LOSS OF USE 
OR BUSINESS INTERRUPTION OR THE LIKE, 
REGARDLESS OF WHETHER THE PARTY WAS 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMA-
GES. NOTWITHSTANDING ANYTHING TO THE 
CONTRARY CONTAINED HEREIN, TOMTOM OR 
ITS SUPPLIERS SHALL HAVE NO MONETARY 
LIABILITY TO THE UNDERSIGNED FOR ANY 
CAUSE (REGARDLESS OF THE FORM OF 
ACTION) UNDER OR RELATING TO THIS 
AGREEMENT.

Disclaim all warranties of TomTom and its 
suppliers of the same scope as in this 
Agreement.
For example:
THE LICENSED PRODUCTS ARE PROVIDED ON 
AN “AS IS” AND “WITH ALL FAULTS BASIS” AND 
TOMTOM AND ITS SUPPLIERS EXPRESSLY 
DISCLAIM ALL WARRANTIES, EXPRESS OR 
IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO, THE 
IMPLIED WARRANTIES OF NON-INFRINGEMENT, 
MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, 
ACCURACY, TITLE AND FITNESS FOR A PARTI-
CULAR PURPOSE. NO ORAL OR WRITTEN 
ADVICE OR INFORMATION PROVIDED BY TOM-
TOM OR ANY OF ITS AGENTS, EMPLOYEES OR 
THIRD PARTY PROVIDERS SHALL CREATE A 
WARRANTY, AND YOU ARE NOT ENTITLED TO 
RELY ON ANY SUCH ADVICE OR INFORMATION. 
THIS DISCLAIMER OF WARRANTIES IS AN 
ESSENTIAL CONDITION OF THE AGREEMENT.

End User shall not use the Authorized Appli-
cation to create (or assist in the creation of) a 
digital map database. A “digital map database” 
means a database of geospatial data containing 
the following information and attributes: (x) road 
geometry and street names; or (y) routing attri-
butes that enable turn-by-turn navigation on such 
road geometry; or (z) latitude and longitude of 
individual addresses and house number ranges.

End User shall not use the Authorized Appli-
cation to provide competitive information about 
TomTom or its products to third parties.
Licensee shall not use the Licensed Products for 
in-flight or drone navigation or in connection with 
any high risk systems, devices, products or servi-
ces that are critical to the health and safety or 
security of people and property.

In the event that any End User is a government
entity, include the following:
U.S. GOVERNMENT RIGHTS. If End User is an 
agency, department, or other entity of the United 
States Government, or funded in whole or in part 
by the United States Government, then use, 
duplication, reproduction, release, modification, 
disclosure or transfer of this commercial product 
and accompanying documentation, is restricted 
in accordance with the LIMITED or RESTRICTED 
rights as described in any applicable DFARS or 
FAR. In case of conflict between any of the FAR 

and/or DFARS that may apply to the Licensed 
Product, the construction that provides greater 
limitations on the Government’s rights shall 
control. Contractor/manufacturer is TomTom 
North America, Inc., 11 Lafayette Street, Leba-
non, NH 03766-1445. Phone:
603.643.0330. The Licensed Products are © 
1992-2021 by TomTom. ALL RIGHTS RESERVED. 
For purpose of any public disclosure provision 
under any federal, state or local law, it is agreed 
that the Licensed Products are a trade secret 
and a proprietary commercial product and not 
subject to disclosure.

U.S. Government RESTRICTED RIGHTS. The LBS 
Software is provided as “Commercial Computer 
Software” or “restricted computer software”. 
Use, duplication, or disclosure by the U.S. 
Government or U.S. Government subcontractor 
is subject to the restrictions set forth in  
48.C.F.R. Section 12.212 or 48.C.F.R.227.2702, 
as applicable or successor provisions. The manu-
facturer is Uber Technologies, Inc., San Fran-
cisco, CA, 94103

If End User is an agency, department, or other 
entity of any State government, the United States 
Government or any other public entity or funded 
in whole or in part by the United States Govern-
ment, then End User hereby agrees to protect 
the Licensed Products from public disclosure 
and to consider the Licensed Products exempt 



from any statute, law, regulation, or code, inclu-
ding any Sunshine Act, Public Records Act, 
Freedom of Information Act, or equivalent, which 
permits public access and/or reproduction or 
use of the Licensed Products. In the event that 
such exemption is challenged under any such 
laws, this agreement shall be considered brea-
ched and any and all right to retain any copies or 
to use of the Licensed Products shall be termina-
ted and considered immediately null and void. 
Any copies of the Licensed Products held by You 
shall immediately be destroyed. If any court of 
competent jurisdiction considers this clause void 
and unenforceable, in whole or in part, for any 
reason, this agreement shall be considered 
terminated and null and void, in its entirety, and 
any and all copies of the Licensed Products shall 
immediately be destroyed.

Specific conditions relating to certain products:
A. Additional provisions for data of Ireland. End 
User is prohibited from using the data of Ireland 
in any printed, published form to be distributed 
freely or sold to the public.
B. As of the Effective Date, the following restric-
tion applies to the Post Canada FSA layer and 
Canada 6-digit layer: The 6-digit alpha/numeric 
Canadian Postal Codes contained in any Licen-
sed Product cannot be used for bulk mailing of 
items through the Canadian postal system. 
Furthermore, the 6-digit alpha/numeric Cana-
dian Postal Codes must be wholly contained in 

the Authorized Application and shall not be 
extractable. Canadian Postal Codes cannot be 
displayed or used for postal code look-up on the 
Internet, nor can they be extracted or exported 
from any application to be utilized in the creation 
of any other data set or application. Notwithstan-
ding the above, an End user may optionally cor-
rect or derive Canadian Postal Codes using the 
Authorized Application, but only as part of the 
address information for locations (e.g.: of deli-
very points and depots) that have been set up in 
the Authorized Application, and optionally 
extract data for fleet management purposes.
C. Additional provisions with respect to TomTom 
Traffic Licensed Product: You specifically agree 
that You shall not: (i) store the data for more than 
twenty-four (24) hours on Your servers; (ii) broa-
dcast or make TomTom Traffic Licensed Product 
available except to authorized End Users; and 
(iii) use the feed or information received via the 
feed for historical data purposes (including but 
not limited to collection or analysis).
D. Additional provisions with respect to the 
Speed Profiles, TomTom Traffic, and any other 
traffic related Licensed Product: Neither the Data 
nor the Licensed Products such as Speed Profi-
les or TomTom Traffic or any derivatives thereof 
shall be used for the purpose of enforcement of 
traffic laws including but not limited to the selec-
tion of potential locations for the installation of 
speed cameras, speed traps or other speed 

tracking devices. With regards to Speed Profiles, 
End User acknowledges and agrees that the 
actual speeds may not reflect the legally impo-
sed speed limits.

© TomTom
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